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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nddvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepen c60pKOW M 3anyCKOM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO 03HAaKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEN NO 3KcnyaTauum.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlendl fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eléirasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms mas$inas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priroc¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eivar atrapaitnTo va SiaBAoETe TIG GUOTACEIG TwY 03NYIWY QUTWV TTPIV Kal T Béon o€ AeiToupyia.

Cihazin galistirimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

JIGSAW SAFETY WARNINGS

a) Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

b) Wear a dust mask.

Additional safety instructions

a) Avoid running your saw at low speeds for extended
periods of time. Running at low speeds under constant
usage may cause your saw to become overheated. If
this occurs, cool your saw by running it without a load
at full speed.

INTENDED USE

a) Cutting all types of wood
b) Cutting plastic
c) Cutting drywall
d) Cutting metals

Do not use this product in any way other than those stated
for intended use.

RESIDUAL RISKS

The product has been designed with safety features and in
accordance with regulations but there are still risks which
cannot be completely avoided and the operator should be
aware of these:
— Contact with the cutting blade; gloves should be
worn.
— Damage to hearing; protection should be worn.
— Inhalation of dust and fibres; a face mask should
be worn.
— Damage to sight; eye protection should be worn.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent

English Y

upon exposure to cold environments.

Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking and work practices are all thought to contribute to
the development of the these symptoms.

There are measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather. When operating the
unit wear gloves to keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor contributing to
Raynaud’s Syndrome.

— After each period of operation, exercise to increase

blood circulation.
— Take frequent work breaks.
— Limit the amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use of
a tool. When using any tool for prolonged periods, ensure
you take regular breaks.

MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power supply
when you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

a) When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and attachments.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

b) Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

c) Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

d) Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when cleaning. If
operation is dusty, also wear a dust mask.

e) Clean the product using a brush or a dust collection
system.

f) For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

g) All of the bearings in the product are lubricated with
a sufficient amount of high grade lubricant for the life
span of the product under normal operating conditions.
Therefore, no further lubrication is required.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION ﬁ Waste electrical products should not be
|

disposed of with household waste. Please
Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
|

recycle where facilities exist. Check with
and packaging should be sorted for

your local authority or retailer for recycling
advice.
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS

Safety alert

Please read the instructions carefully
before starting the machine.
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No-load speed
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CE conformity

GOST-R conformity

Cutting capacity in wood

Stroke length

Width of blade insert

Cutting metal

Cutting plastic

Straight and curved cutting on wood

Straight cutting on wood
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Orbital motion
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Increase speed
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Decrease speed
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A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non respect des avertissements et
du mode d'emploi peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements ainsi que le mode
d'emploi pour vous-y reporter dans le futur.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE LA SCIE
SAUTEUSE

a) Lorsque vous effectuez une opération ou
I'accessoire de coupe risque d'entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez I'outil
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe
qui entre en contact avec un cable "sous tension" est
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les
parties métalliques de l'outil et de provoquer un choc
électrique a l'opérateur.

b) Portez un masque anti poussiéres.

Instructions de sécurité additionnelles

a) Evitez de faire fonctionner votre scie a basse
vitesse pendant de longues périodes de temps. Un
fonctionnement prolongé a basse vitesse peut entrainer
une surchauffe de la scie. Dans ce cas, faites tourner
votre scie a vide a la vitesse maximum pour la refroidir.

UTILISATION PREVUE

a) Coupe de tout type de bois

b) Coupe du plastique

c) Découpe des plaques de platre
d) Coupe de métal

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites dans la section des utilisations prévues.

RISQUES RESIDUELS

Le produit a été congu pour incorporer des éléments de
sécurité conformes aux normes en vigueur mais des
risques subsistent qui ne peuvent étre complétement évités
et I'opérateur doit étre conscient des risques suivants :
— Contact avec les lames. Portez des gants de
sécurité
— Atteinte a I'audition. Portez une protection auditive
— Inhalation de poussiéres et de fibres. Portez un
masque anti poussieres.
— Atteinte a la vue. Portez une protection oculaire

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé

Frangais

le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid.

Des facteurs héréditaires, I'exposition au froid et a
I'humidité, le régime alimentaire, le tabagisme et les
habitudes de travail peuvent contribuer au développement
de ces symptomes.

Certaines mesures peuvent étre prises par I'utilisateur pour
aider a réduire les effets des vibrations:

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant tres largement a
I'apparition du Syndrome de Raynaud.

— Aprés chaque session de travail, pratiquez des

exercices qui favorisent la circulation sanguine.
— Faites des pauses fréquentes.
— Limitez la quantité d'exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptomes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous de
faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous utilisez
tout outil de fagon prolongée.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

a) Ne remplacez les piéces usées ou endommagées
que par des piéces d'origine constructeur. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

b) Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

c) Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

d) Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes
de protection a volets latéraux lors de I'utilisation
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ou du nettoyage du produit. Si l'opération génére
des poussiéres, portez également un masque anti-
poussieres.

Nettoyez le produit a l'aide d'un pinceau ou d'un
systeme d'aspiration des poussiéres.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréé.

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec
une quantité suffisante d'huile de haute qualité pour
toute sa durée de vie sous des conditions d'utilisation
normales. Par conséquent, aucune lubrification
supplémentaire n’est nécessaire.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu

de les jeter avec les ordures ménageres.

Pour protéger I'environnement, l'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
EE triés.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Vitesse a vide

FA>

Conformité CE

()
m

Conformité GOST-R

Capacité de coupe
dans le bois

Longueur de la course

Largeur d'insertion de la lame

Coupe de métal

Coupe du plastique
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Coupe droite et courbe dans le bois
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Coupe droite dans le bois

Mouvement pendulaire

Augmentation de la vitesse

Diminution de la vitesse

Les produits électriques hors d’'usage

ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorité locales pour

vous renseigner sur les conditions de
recyclage.
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A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen!
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und der
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum
spateren Nachschlagen auf.

STICHSAGE SICHERHEITSWARNUNGEN

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

b) Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Zusatzliche Sicherheitswarnungen

a) Vermeiden Sie es, die Sage Uber einen langeren
Zeitraum hinweg mit niedriger Geschwindigkeit
laufen zu lassen. Konstanter Gebrauch bei niedrigen
Geschwindigkeiten kann dazu fiihren, dass die
Sage Uberhitzt. Lassen Sie in diesem Fall die Sage
bei maximaler Drehzahl im Leerlauf laufen, um sie
abzukihlen.

VORGESEHENE VERWENDUNG

a) Sagen aller Holzarten
b) Sagen von Kunststoff
c) Sagen von Gipskarton
d) Sagen von Metall

Benutzen Sie dieses Produkt nicht fir andere Aufgaben,
als die genannten bestimmungsgemafien Verwendungen.

RESTRISIKEN

Das Produkt wurde mit Sicherheitsmerkmalen und
entsprechend den Vorschriften entwickelt, aber es bleiben
Risiken, die nicht vollstdndig vermieden werden kénnen,
und der Benutzer sollte sich dariber im Klaren sein:
— Kontakt mit Séageblatt. Tragen
Sicherheitshandschuhe
— Schadigung des Gehors. Gehdrschutz tragen
— Einatmen von Staub und Fasern. Tragen Sie eine
Staubschutzmaske.
— Schadigung des Augenlichts. Augenschutz tragen

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, flhren. Symptome

Sie

sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weilkfarbung der Finger und treten normalerweise bei Kélte
auf.

Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen und Arbeitsweise
zur Entwicklung dieser Symptome beitragen.

Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen, um die
Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande und
Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge ist kaltes
Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum Raynaud Syndrom
beitragt.

— Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich,

um den Blutkreislauf zu steigern.
— Machen Sie regelmaRig Pausen.
— Beschranken Sie die Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverzlglich den Betrieb ein und suchen Sie in
Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden. Machen
Sie regelmaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug fiir lange
Zeit benutzen.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt sollte niemals an den Akku angeschlossen
sein, wenn Sie Teile zusammenbauen, Einstellungen
vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten durchfiihren,
oder wenn das Produkt nicht benutzt wird. Trennen des
Produktes verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten,
das schwere Verletzungen verursachen kénnte.

a) Benutzen Sie zur Wartung nur Originalteile des
Herstellers um abgenutzte oder beschadigte Teile zu
ersetzen. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

b) Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

c) Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdodlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kénnen.

d) Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit
Seitenschutz, wenn Sie das Produkt bedienen oder
reinigen. Tragen Sie auBerdem bei staubigen Arbeiten
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eine Atemschutzmaske.

e) Reinigen Sie das Produkt mit einer Birste oder
Staubabsaugung.

f) Alle Reparaturen miissen zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

g) Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug
qualitativ. hochwertigem  Schmiermittel fur die
gesamte Lebensdauer des Produktes unter normalen
Betriebsbedingungen gedlt. Es ist daher keine
zusatzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ
Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt miissen das Gerat,
die Zubehorteile und die Verpackungen
EE  getrennt entsorgt werden.
SYMBOLE
A Sicherheitswarnung
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Geréat einschalten.
nO Leerlaufhubzahl
c E CE Konformitat
@P GOST-R-Konformitat
Schnittleistung
in Holz
— Hublange
'I' Breite des Sageblatt-Schaftes
% Sé&gen von Metall
1
u Séagen von Kunststoff
@ Gerade und geschwungene Schnitte in
Holz
6

)
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Gerade Schnitte in Holz

Pendelbewegung

Hubzahl erhéhen

Hubzahl verringern

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Ml entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behorde
oder lhren Handler, um Auskunft Giber die
Entsorgung zu erhalten.



A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA
DE CALAR

a) Agarre la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aislantes cuando realice una operacion
en la que el accesorio de corte puede ponerse
en contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

b) Utilice una mascara antipolvo.

Avisos de seguridad adicionales

a) Evite que la sierra funcione a baja velocidad durante
largos periodos de tiempo. Trabajar a bajas velocidades
durante un uso constante puede sobrecalentar la
sierra. Si asi ocurriera, haga marchar la sierra sin carga
y a maxima velocidad para enfriarlo.

USO PREVISTO

a) Corte de todo tipo de madera
b) Corte de plastico

c) Corte de paneles de yeso

d) Corte de metal

Utilice este producto exclusivamente para el uso para el
que fue disefiado.

RESIDUAL RISKS

El producto ha sido disefiado con caracteristicas de
seguridad y en conformidad con los reglamentos, pero
todavia hay riesgos que no pueden evitarse completamente
y el operador debe prestar atencion a lo siguiente:
— Contacto con las cuchillas. Utilice guantes de
seguridad
— Lesiones auditivas.  Utilice
proteccion para los oidos
— Inhalacién de polvo vy fibras. Utilice una mascara
antipolvo.
— Lesiones en la vista. Utilice gafas de seguridad

dispositivos  de

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
de mano puede contribuir a una condicion llamada
sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracién
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio.

Se considera que los factores hereditarios, exposicion
al frio y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas de
trabajo contribuyen al desarrollo de estos sintomas.

Existen medidas que pueden ser tomadas por el operador
para reducir los efectos de vibracion:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular la unidad, utilice guantes para mantener las
manos Yy las mufiecas calientes. Hay informes que indican
que el tiempo frio es un gran factor que contribuye al
sindrome de Raynaud.

— Después de cada periodo de funcionamiento,
realice ejercicios para aumentar la circulacion
sanguinea.

— Haga pausas de trabajo frecuentes.

— Limite la cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

El uso prolongado de la herramienta puede provocar o
agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar descansos
regulares.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

a) Cuando realice reparaciones, utilice siempre las piezas
originales del fabricante para cambiar partes gastadas
o dafadas. El uso de otras piezas puede ocasionar
riesgos o dafios en el producto.

b) Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

c) No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir
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el plastico.

Utilice siempre gafas de proteccion o gafas de
proteccion con pantallas laterales cuando opere
o limpie el aparato. Si la superficie de trabajo es
polvorienta, use también una careta especifica.

Limpie el aparato usando un cepillo o un sistema de
recogida de polvo.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones normales de
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever
ninguna lubricacion adicional.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar
la herramienta, los accesorios y los

EEEE  cmbalajes.

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

AP

Velocidad sin carga

(@)
m

Conformidad CE

Conformidad con GOST-R

Capacidad de corte
en madera

Largo del golpe

Ancho de la inserciéon de la cuchilla

Corte de metal

Corte de plastico

eé=106

SRR,

I 1 &

Corte recto y curvado en madera

Corte recto en madera

Movimiento orbital

Aumento de la velocidad

Disminucion de la velocidad

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.
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A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SEGHETTO
ALTERNATIVO

a) Reggere 'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero
fare da conduttore e causare scosse elettriche.

b) Indossare una maschera per la polvere.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

a) Evitare di mettere in funzione la motosega a bassa
velocita per lunghi periodi di tempo. Mettere in funzione
l'utensile a bassa velocita a ritmo costante potra
far surriscaldare la motosega. In questo caso, fare
raffreddare il seghetto facendolo girare a vuoto alla
massima velocita.

UTILIZZO

a) Tagliare tutti i tipi di legno
b) Tagliare plastica

c) Tagliare cartongesso

d) Tagliare metallo

Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli
indicati.

RISCHI RESIDUI

Il prodotto & dotato di caratteristiche di sicurezza e rispetta
le dovute regolamentazioni, tuttavia vi sono ancora
rischi che non possono essere completamente evitati e
I'operatore dovra esserne a conoscenza:

— Contatto con le lame. Indossare guanti di sicurezza

— Danni all'udito. Indossare cuffie di protezione

— Inalazione di polvere e fibre. Indossare una

maschera per la polvere.
— Danni alla vista. Indossare occhiali di protezione

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.

Italiano

Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi.

é possibile prendere delle precauzioni per ridurre le
vibrazioni:

Tenere il proprio corpo al caldo a basse temperature.
Quando si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le
mani e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

— Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo,
fare degli esercizi per stimolare la circolazione del
sangue.

— Fare spesso delle pause.

— Limitare la quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente ['utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o aggravare
lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE
Questo prodotto non dovra mai

essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

a) Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare sempre ricambi originali della ditta produttrice
per sostituire parti consumate o danneggiate. Utilizzare
parti di ricambio diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

b) Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

c) Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

d) Indossare sempre visiere o occhiali di sicurezza con
schermi laterali mentre si utilizza o pulisce il prodotto.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

e) Pulire il prodotto con una spazzola o un sistema per la
raccolta della polvere.

@»
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Italiano

f) Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato. { + Velocita aumentata

g) Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita

per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni _— } Velocita diminuita
di funzionamento. Di conseguenza, non € necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare. | prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
TUTELA DELL’AMBIENTE strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
Riciclare le materie prime anziché gettarle mmmm O rivenditore di sicurezza per smatire
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente, adeguatamente tali rifiuti.
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.
|

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

@ Leggere attentamente le istruzioni prima
N,
™

di avviare 'utensile.

Velocita a vuoto

Conformita CE

@ Conformita GOST-R

m

Capacita di taglio
nel legno

Lunghezza utile della corsa

Ampiezza dell'inserto lama

Tagliare metallo

Tagliare plastica

Taglio dritto e curvo nel legno

Taglio diritto nel legno

e P!

Movimento orbitale

€
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A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
DECOUPEERZAAG

a) Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken.
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker
wordt geélektrocuteerd.

Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

a) Laat de zaagmachine niet aan een lage snelheid
draaien voor een langere periode. Wanneer u de
zaagmachine constant aan lage snelheid laat draaien
kan deze oververhit raken. In dit geval kunt u de zaag
afkoelen door deze onbelast op maximumsnelheid te
laten draaien.

BEOOGD GEBRUIK

a) Zagen van alle houtsoorten
b) Zagen van kunststof

c) Gipsplaat zagen

d) Metaal zagen

Dit product op geen enkele andere manier gebruiken dan
staat vermeld bij het beoogde gebruik.

RESTRISICO'S

Het product is ontworpen volgens de modernste
veiligheidseigenschappen en -voorschriften, maar er
blijven risico’s die niet volledig kunnen worden vermeden
en waarvan de gebruiker zich bewust dient te zijn:
— Contactmetbladen.Draagveiligheidshandschoenen
— Beschadiging van het gehoor. Draag
gehoorbescherming
— Inademen van stof en vezels. Draag een stofmasker.
— Oogschade. Draag gezichtsbescherming

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handgereedschap
bij sommige mensen leiden tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen onder andere tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers
veroorzaken, verschijnselen die normaliter optreden bij
blootstelling aan koude.

Nederlands

Met gaat ervan uit dat erfelijke factoren, blootstelling aan
koude en vocht, eetgewoontes, roken en werkroutines
bijdragen tot de ontwikkeling van deze symptomen.

De gebruiker kan maatregelen nemen om de gevolgen van
de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag handschoenen
wanneer u de machine gebruikt om handen en
handgewrichten warm te houden. Er wordt verondersteld
dat koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

— Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te

bevorderen na elke gebruiksperiode.

— Las regelmatig een pauze in.

— Beperk het aantal uren van blootstelling per dag.
Wanneer u één van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van de
machine en raadpleeg uw dokter.

Bij langdurig gebruik van een machine kan letsel optreden
of verergeren. Als u een werktuig gedurende langere
periodes gebruikt, neem dan regelmatig pauze.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

a) Wanneer u het werktuig onderhoudt, gebruikt u altijd de
originele onderdelen van de fabrikant om een versleten
of beschadigd onderdeel te vervangen. Gebruik van
niet originele onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

b) Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

c) Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

d) Draag altijd een veiligheidsbril of veiligheidsbril met
zijschotten als u dat product bedient of reinigt. Als het
werk stof veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

e) Reinig het product met behulp van een borstel of
stofafzuiging.

f) For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.
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Nederlands

g) Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende

kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van — } Snelheid verlagen
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk. Elektrisch afval mag niet samen met
ander huishoudafval worden weggegooid.
MILIEUBESCHERMING Gelieve te recycleren indien de

mogelijkheid bestaat. Neem contact op
Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd r— met uw gemeente of handelaar om advies
in plaats van weggegooid als afval. Om het te krijgen over recyclage.
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

EE  bHij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Onbelast toerental

P>

EG conformiteit

()
m

GOST-R-conformiteit

Zaagcapaciteit
in hout

Slaglengte

Breedte van het bladinzetstuk

Metaal zagen

Zagen van kunststof

Recht en gebogen zagen in hout

Recht zagen in hout

§9CP=106

Orbitale beweging

f
\

+ &

Snelheid verhogen
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A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucbes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA SERRA DE
RECORTE

a) Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdao em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecgas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

b) Use mascara contra po.

Avisos de seguranca adicionais

a) Evite funcionar a sua serra a baixas velocidades
durante periodos de tempo prolongados. Trabalhar a
velocidades baixas numa utilizacdo constante pode
levar ao sobreaquecimento da sua serra. Neste caso,
deixe a serra trabalhar em vazio na velocidade maxima
para a arrefecer.

UTILIZAGAO PREVISTA

a) Corte de todos os tipos de madeira
b) Corte de plastico

c) Corte de pladur

d) Corte de metal

Utilize este produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

O produto foi concebido com carateristicas de seguranca
e em conformidade com os regulamentos, mas ainda
subsistem riscos que ndo podem ser totalmente evitados
e o operador deve estar ciente destes:
— Contacto com as laminas. Use luvas de seguranga
— Lesdes auditivas. Use protecgéo para os ouvidos
— Inalagéo de pos e fibras. Use mascara contra po.
— Les0es na vista. Use protecgéo para os olhos

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
méao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento

e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel

aquando da exposigao ao frio.

Estima-se que os factores hereditarios, exposicdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.

Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo frio
é um grande factor que contribui para o Sindrome de
Raynaud.

— Apos cada periodo de operagdo, exercite para

aumentar a circulagéo sanguinea.
— Faca pausas frequentes no trabalho.
— Limite o tempo de exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagdo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

MANUTENGAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando nédo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

a) Quando realizar reparagdes, utilize sempre as pegas
originais do fabricante para substituir partes gastas ou
danificadas. O uso de quaisquer outras pecas pode
criar perigo ou causar danos ao aparelho.

b) Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

c) Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

d) Use sempre oculos de seguranga ou oculos de
seguranga com protecgdes laterais quando opera ou
limpa o aparelho. Caso a operacéo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o pé.

e) Limpe o aparelho usando uma escova ou um sistema
de recolha de pé.

f) Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
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reparacdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado. { +

Todos os rolamentos deste produto estdo lubrificados

com um montante suficiente de lubrificante de

elevado nivel, de acordo com a duracdo de vida do — }
produto em condigdes normais de funcionamento.

Por conseguinte,ndo requer nenhuma lubrificagdo

suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser

EEEN  scleccionados.

SiMBOLOS

Alerta de seguranca

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

OB

Velocidade em vazio

)
m

Conformidade CE

Conformidade GOST-R

Capacidade de corte
em madeira

Comprimento do tracado

Largura da insercéo da lamina

Corte de metal

Corte de plastico

Corte reto e curvo da madeira

Corte reto da madeira

Sy P=! 06

Movimento orbital

i
\

€

Aumento da velocidade

Diminui¢éo da velocidade

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique com as
suas Autoridades Locais ou revendedor
para obter informacdes sobre reciclagem.
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A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
felges, kan det medfere elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

STIKSAV SIKKERHEDSADVARSLER

a) Hold maskinvarktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skaere i skjulte ledninger. Hvis der skeeres i en
stremferende ledning, kan det gere udsatte metaldele
af maskinveerktgjet stramferende og give operatgren
elektrisk stad.

b) Beer stovmaske.

Ekstra sikkerhedsadvarsler

a) Undga at kere saven med lav hastighed i lsengere tid
ad gangen. Kegrsel med lav hastighed under konstant
brug kan bevirke, at saven bliver overophedet. Hvis det
skulle ske, seettes saven til at arbejde ubelastet pa max.
hastighed for at kole af.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

a) Skeerer alle typer trae
b) Skeerer plast

c) Skeering i gipsveeg
d) Skeering i metal

Dette produkt ma kun bruges til de formal, der er angivet
under formalsbestemt/korrekt brug.

UUNDGAELIGE RISICI

Produktet er designet med sikkerhedsfunktioner og i
overensstemmelse med geeldende forskrifter; ikke desto
mindre vil der altid veere risici, som ikke kan helt kan
undgas, og operatgren skal vaere opmaerksom pa disse:

— Kontakt med knive. Beer sikkerhedshandsker

— Hgreskader. Benyt hgreveern

— Indanding af stev og fibre. Baer stevmaske.

— Ojenskader. Benyt gjenvaern

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelsesleshed og blegning af
fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udsaettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

udviklingen af disse symptomer.

Der findes forholdsregler, som operatgren kan treeffe for at
begreense pavirkningen fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, s& haender
og vriste holdes varme under arbejdet. Der er rapporteret
om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til Raynauds
syndrom.

— Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge

blodcirkulationen.
— Hold hyppige arbejdspauser.
— Begraens eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du mzaerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og sege leege.

Leengere tids brug af et vaerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et vaerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet méa aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faeerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

a) Ved servicering skal udslidte eller beskadigede dele
altid udskiftes med originale dele fra producenten. Brug
af alternative dele kan forarsage farlige situationer eller
odelaegge produktet.

b) Undgd brug af oplesningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplasningsmidler.
Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

c) Sergfor, atbremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller
adelaegge plastmaterialet.

d) Benyt altid sikkerhedsbriller med eller uden side-skjolde
under brug eller renggring af dette produkt. Hvis der
ophvirvles stgv under arbejdet, beeres ogsa stevmaske.

e) Produktet skal rengeres
stavudsugningssystem.

f) For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udferes pa et
servicecenter.

med berste eller

skal alt
autoriseret

g) Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid
under normale driftsbetingelser med en tilstraekkelig
meaengde hgjkvalitetssmeremiddel. Det er derfor ikke
ngdvendigt med yderligere smgaring.
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A

MILJZBESKYTTELSE Elektriske affaldsprodukter ber
ikke afskaffes sammen med
Ramaterialerne skal genbruges og ikke husholdningsaffald. Genbrug venligst
bortskaffes som almindeligt affald. Af hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
hensyn til miljget skal redskab, tilbeher og —— din lokale kommune eller forhandler for
emballage sorteres. genbrugsrad.
]

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

Leaes venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

2>

Tomgangshastighed

(@)
m

CE-overensstemmelse

GOST-R Overensstemmelse

Savekapacitet
i tree

Slagleengde

Bredde af klingeindsats

Skeering i metal

Skeerer plast

Lige og buet skaering i tree

Lige skaering i tree

§oee=106

Orbital beveegelse

/
v

+ &

Forgg hastighed

h

Reducer hastighed
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A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

STICKSAG SAKERHETSFORESKRIFTER

a) Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en strémférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
strdmférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

b) Anvand dammskydd.

Ytterligare sakerhetsforeskrifter

a) Undvik att kdra sagen pa laga varvtal under langre
perioder. Om du kor sagen vid laga hastigheter och
konstant belastning kan sagen Overhettas. Ha i sa fall
sagen att rotera pa tomgang i maximal hastighet, for
att kyla av den.

ANVANDNINGSOMRADE

a) Skar i alla trasorter
b) Skari plast

c) Skarigipsvagg
d) Saga metall

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar
avsett.

RESIDUALRISK

Produkten ar designad med sakerhetsanordningar enligt
regleringar men det finns fortfarande risker som inte kan
undvikas helt och operatéren ska vara uppmarksam pa
dessa:

— Kontakt med skarblad. Anvénd skyddshandskar

— Horselskador. Bér horselskydd.

— Inandning av damm och fiber. Anvand dammskydd.

— Synskador. Anvand skyddsglasdgon

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla.

Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning och arbetsrutiner
tros alla bidra till att orsaka dessa symptom.

Det finns foérebyggande atgarder som du kan vidta for att
forsdka minska vibrationernas paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand handskar
for att halla kvar véarmen i hander och handleder. Kyla har
rapporterats som en viktig del i utvecklandet av Raynauds
syndrom.

— Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle

for att 6ka blodcirkulationen.
— Ta ofta pauser fran arbetet.
— Begréansa tiden du utsatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvénds. Frankoppling av produkten
forhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

a) Vid underhall skall tillverkarens originaldelar alltid
anvandas for att ersatta utslitna eller skadade delar.
Anvandning av andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

b

-

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

C

-

Lat aldrig bromsvéatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa a@mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

d

=

Anvand alltid skyddsglasogon med sidoskydd vid
anvandning eller rengéring av produkten. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

e anvand

—

Rengdér produkten med en borste eller
dammuppsamlingssystem.

f) For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

g) Alla lager i produkten har smorts med tillracklig mangd
hégklassig smorjmedel fér produktens livslangd under
normala driftsforhallanden. Darfér behdvs ingen
ytterligare smorjning.
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A Gamla elektroniska produkter ska inte
Ll (el ele) ﬁ kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
|

Ramaterialen ska atervinnas i stillet for sadana faciliteter finns. Kontrollera med
ﬁ att kastas i hushallsavfallet. For att skona
[ ]

din lokala myndighet eller séljaren for att
miljon ska verktyget, tillbehéren och

fa atervinningstips.
emballagen sorteras.

SYMBOLER

Sékerhetsvarning

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

2>

Tomgangshastighet

(@)
m

CE-dverensstammelse

GOST-R-konformitet

Skarkapacitet
itra

Slaglangd

Bredd pa bladinsert

Saga metall

Skar i plast

Rak och béjd kapning av tra

Rak kapning av tra

§oee=106

Rundgaende rorelse

/
v

+ &

Oka hastighet

h

Minska hastighet
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A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminly6nnista voi seurata sahkdisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

KUVIOSAHA TURVALLISUUSVAROITUKSET

a) Pitele sdhkotyokalua eristetysta tartuntapinnasta,
kun teet tyotd, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos leikkuri koskettaa sahkoistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahkoistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

b) Kayta pdlynaamaria.

Muita turvallisuusvaroituksia

a) Ald kéytd sahaa hitaalla nopeudella pitkia aikoja.
Pitkallinen kayttd hitailla nopeuksilla voi saada sahan
ylikuumenemaan. Téassa tapauksessa kaytd sahaa
tyhjana maksinopeudella sen jaahdyttamiseksi.

KAYTTOTARKOITUS

a) Kaikenlaisen puun leikkaamiseen
b) Muovin leikkaamiseen

c) Kiviseinan leikkaaminen

d) Metallin leikkaaminen

Ala kayta tatd tuotetta millaan muulla tavalla kuin sen
kayttétarkoituksen mukaiseksi.

KAYTON RISKIT

Tuotteessa on turvallisuusominaisuuksia ja se on
suunniteltu saadodsten mukaisesti, mutta riskeja ei tasta
huolimatta voi valttdaa taysin; kayttdjan tulee huomioida
seuraavat seikat:

— Kosketus teriin. Kayta suojakasineita

—  Kuulovamma. Kayta kuulosuojaimia

— Pélyn ja  kuitujen  hengittdminen.

polynaamaria.
— Silmavammat. Kayta suojalaseja

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten laitteiden tarind voi
joidenkin kohdalla myétéavaikuttaa Raynaud’s Syndromen
(Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita ovat pistely,
turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa Kkylmassa
ilmassa.

Kayta

Perinndlliset tekijat, kylmyys ja kosteus, ruokavalio,
tupakointi seka tydtavat voivat kaikki mydtavaikuttaa
naiden oireiden ilmenemiseen.

Kayttaja voi ehkaistd tarinan aiheuttamia vaikutuksia

Suomi

seuraavasti:
Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen kayton
aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampoisina.
Raporttien mukaan kylméa ilma on térkea tekija Raynaud’s
Syndromen (Raunaudin oireiden) ilmenemisessa.

— Harjoita kunkin kayttdjakson jélkeen liikuntaa, jotta

verenkierto lisdantyisi.

— Pida tydn aikana saanndllisesti taukoja.

— Rajoita paivittdisen térindn maara.
Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kayttd ja kerro oireista laakarille.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mitd tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatoja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttdd. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitéd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytdédn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

a) Kun huollat laitetta, vaihda kuluneet ja vioittuneet osat
aina valmistajan alkuperaisosiin. Muunlaisten osien
kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

b) Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta

riepua lian, polyn jne. puhdistukseen.

-

Ala koskaan paasta jarrunesteita, bensiinia, 6ljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

o

d

-

Kaytd aina tuotetta kayttdessasi ja puhdistaessasi
sivuilta  suojattuja  suojalaseja. Kaytd lisaksi
polynaamaria, jos tyd on polyista.

e

-

Puhdista tuote harjalla tai pélynkeraysjarjestelmalla.

f) Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen
elinidksi normaaliolosuhteissa riittdvalla maaralla
korkealaatuista voiteluainetta. Tasté syystatyokalu ei
kaipaa lisavoitelua.

-

g
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A

YMPARISTONSUOJELU Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie on mahdollisuuksien mukaan pantava
ne kierratykseen.  Ympaéristénsuojelun kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
kannalta tydkalu, lisdva r usteet ja EE  \iranomaiset ja vahittaiskauppiaat.
pakkausmateriaali on lajiteltava.

]

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

2>

Tyhjakayntinopeus

(@)
m

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

GOST-R-vastaavuus

Leikkuukapasiteetti
puussa

Iskunpituus

Teran paksuus

Metallin leikkaaminen

Muovin leikkaamiseen

Suorat ja kaarevat leikkaukset puussa

Suorat leikkaukset puussa

§oee=106

Ympyréliike

/
v

+ &

Lisaa nopeutta

h

Vahenna nopeutta
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A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSEL FOR STIKKSAG

a) Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene  nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stremforende elektriske ledninger. Skjaereredskap
som far kontakt med stremfgrende elektriske
ledninger kan fore til at metalldelene pa verkteyet blir
stremferende og at brukeren kan fa stgt.

b) Bruk stevmaske.

Spesielle sikkerhetsadvarsler

a) Unnga a kjere sagen pa lave hastigheter over lengre
perioder. A kjgre p& lave hastigheter over lengre
perioder kan fere til at sagen overopphetes. La i sa
fall motoren ga | tomgang i hoyeste hastighet sa den
kjalner.

TILTENKT BRUK

a) Kutter alle typer ved
b) Kutter plastikk

c) Kapping av terrmur
d) Kapping av metall

Ikke bruk dette produktet pa annen mate en for formal som
beskrevet.

GJENVARENDE RISIKO

Produktet er designet med sikkerhetsanordninger og i
samsvar med bestemmelser, men det foreligger allikevel
en fare som ikke kan unngas helt, og derfor ma brukeren
vaere oppmerksom pa:

— Kontakt med knivbladene. Bruk sikkerhetshansker

— Herselskader. Bruk harselsvern

— Innanding av stev og fibre. Bruk stevmaske.

— @yeskader. Bruk gyebeskyttrelse

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjare fingrene bleke, vanligvis synlig ved
eksponering til lave temperaturer.

Arvelige faktorer, eksponering mot lave temperaturer og

fuktighet, diett, reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for
a kunne bidra til & utvikle disse symptomene.

Brukeren kan iverksette tiltak for mulig & redusere

virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen. Det
er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som bidrar til
Raynauds Syndrome.

— Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for

a oke blodsirkulasjonen.

— Ta ofte pauser fra arbeidet som utfares.

— Begrens mengden av eksponering pr. dag.
Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

méa du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktay. Nar du bruker et verktey over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige pauser.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfgrer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

a) Ved servicearbeider ma det kun brukes produsentens
originaldeler til utskifting av slitte eller gdelagte deler.
Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til skade
pa produktet.

b) Unngéa bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lesningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
4 terke bort smuss, stev osv.

c) Du ma aldri la bremseveeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten.

d) Bruk alltid vernebriller eller spesialvernebriller med
sideglass nar du bruker eller rengjer produktet. Hvis
arbeidet utlgser stgv, bruk ogsa en stgvmaske.

e) Produktet rengjeres
stavoppsamlingssystem.

med en berste eller et

f) For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

g) Alle lager i dette produktet skal smgres med en
tilstrekkelig mengde med et hgyverdig smgremiddel for
a sikre lang levetid under normale driftsforhold. Det er
derfor ungdvendig med tilleggsmering.
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A

MILJZVERN Avfall fra elektriske produkter s.kal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste Vennligst resirkulervedeksisterende
dem | sgppelen. Verktgyet, tilbehgrene og avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
emballasjen begr sorteres for miljgvennlig —— dine lokale myndigheter eller forhandler
resirkulering. for rad om resirkulering.
|
SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

2>

Hastighet ubelastet

(@)
m

CE samsvarserkleering

GOST-R samsvar

Sagekapasitet
i tre

Slaglengde

Bredden pa bladinnsatsen

Kapping av metall

Kutter plastikk

Rett og buet kutting av trevirke

Rett kutting av trevirke

§oee=106

Orbital bevegelse

/
v

+ &

Dke hastighet

h

Redusere hastighet



A OCTOPOXHO
MNpouTuTe BCe yKasaHWUA U UHCTPYKLMUM MO TEXHUKE
6e3onacHocTU. HecobniogeHve npepocTepexeHuit

N WHCTPYKLUMIA MOXET MPUBECTU K MOPaXEHU
3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3TOPaHWIO W/MIN CEPLE3HBLIM
TpaBmam.

CoxpaHuTe BCe npeaynpexaeHnsa U UHCTPYKUUU AnA
AanbHeNLero MCNonb30BaHUs.

NPEOOCTEPEXEHUA OB ONACHOCTMU

ONEKTPUYECKUNA PYYHOW NOB3UK

a) Mpu paboTe AepKUTE MHCTPYMEHT 3a PYKOATKU
C 3MEeKTPOU3ONMMUPYKLIMM MOKPbITUEM, TaK Kak
NUNbHOE MOJSIOTHO MOXET HAaTKHYThCSl Ha CKPbITYHO
3neKkTponpoBoAKy. B pe3ynbTarte KoHTakTa nonotHa
C MPOBOAOM, HaxOAAWMMCS MOA  HamnpskeHUeM,
MeTannMyeckne YacTi MHCTPYMEHTa Takke MOryT
oKasaTbCsl MOA  HamnpshkeHWem, 4YTO npuBeaeT K
nopaxeHuio paboTatoLLETO NEKTPUYECKUM TOKOM.

b) Hapesarite nbinesawmnTHy0 Macky.

[ononHuTenbHble
6e3onacHocTn

npeagynpexgeHnsa no TeXHUKe

a) He pabortaiiTe c nunoi AnuTensHoe BpeMsi Ha HU3KOM
ckopocTu. [lonroBpeMeHHoe MCMosib3oBaHWe Nnbl Ha
HM3KON CKOPOCTM MOXET BbI3BaTb ee neperpes. Ecrn
3TO Npou3oiiaeT, oxnaauTb yBuaen, 3anyctus ero 6e3
Harpysku 1 Ha MoJiHOW CKOPOCTU.

a) Pesanue niobbix nopos ApeBecuHbl
b) PesaHue nnactuka

c) Peska runcokapTtoHa

d) Pe3aHue meTanna

Mcnonbayite faHHbIM NpUGOp TOMbKO B COOTBETCTBUW C
€ro YCTaHOBNEHHbIM NPeAHa3Ha4YeHNeM.

COXPAHAIOLLUMECA PUCKU

YcTponctBo paspabotaHo ¢ yHKUMsIMKU obBecneyeHus
6esonacHOCTM M B COOTBETCTBUM C MpaBuUfaMun, HO
BCE pPaBHO CYLIECTBYIOT OMACHOCTW, KOTOpble Hemnb3si
MOSHOCTbIO M36exaThb, U onepaTop AOMKHbI UX 3HATb:
— KoHTakT ¢ nessusimMu. HapgesalTe 3aWuUTHbIE
nepyatku
— TloBpexaeHne cnyxa.
3aLUMTbl OPraHoB cryxa
— BpgpixaHne nbinu u
NbiNe3aLmTHY0 Macky.
— lMoBpexaeHne 3peHus.
3aLUWTbl OPraHoB 3peHUst

MpumensanTe cpencTea
BOpCWHOK.  HapeBainTte

MpumeHsnTe cpeactea

Pycckui

CHWXEHWUE PUCKA

CuutaeTtcs, 4TO BMOpauust PyYyHOro  MHCTpyMeHTa
MOXET MPUBECTU K NPOSIBNEHWIO Yy OTAENbHbIX NUL, Tak
Ha3biBaeMol Gonesnu PeiiHo (Raynaud’s Syndrome). K
CUMMNTOMaM MOTyT OTHOCUTBCS MOKasiblBaHWE, OHEMEHUE U
nobenexHve nanbLeB (kak Npy NepeoxnaxaeHumn).

CunTaloT, YTO HacneacTBEHHble bakTophbl, OxnaxaeHve
N BIIA@XHOCTb, AuneTa, KypeHue Wu I'IpaKTVIHeCKVIVI onbIT
CFIOCOGCTBleT PasBUTUO 3TUX CUMNTOMOB.

Hwxe NpuBOOATCA Mepbl, KOTOPble MOXeT MNPUHATb
oneparop Ans CHWKeHUs BO3AeNCTBuA BMGpaLlVII/IZ

OpeBaiitecb Tennee B xonoaHyto norogy. lNpu pabote
C YCTPOWCTBOM MONb3yWTECh MNepyatkamu, 4ToObl pyku
N 3ansactes 6biv B Tenne. CunTaeTcs, YTO XonopHas
noroaa sBMsSieTCA OCHOBHbLIM (haKTOPOM, CMOCOBCTBYOLWMM
BO3HMKHOBEHWIO 6onesHu PenHo (Raynaud’s Syndrome).
— Tocne «kaxporo aTtana paboTbl  BbINOMHUTE
ynpaxKHeHUs ANs yCUNeHNst KpoBoobpaLLeHus.
— Yawe pgenavite nepepbiBbl B paboTe.
— CokpaTute ANUTENbHOCTb
npebbiBaHUSA HA OTKPLITOM BO3AyXe.

€XeJHeBHOro

Mpy NOSBNEHUM KaKMX-NMBO U3 yKa3aHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpatute paboTy 1 06paTUTECh MO X MOBOAY
K Bpayy.

MpopomkutensHoe 1cnonb3oBaHne MHCTpyMeHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT npuBecTM Kk TpaBmam. [lpu
MCMONb30BaHNN WHCTPYMEHTa B TeYeHWe AMTENbHOro
BPEeMeHV fenaiTte perynsipHble nepepbiBbl.

TEXHUYECKO JTYXUBAHUE

A OCTOPOXHO

MpuBop HM B KOEM Criyyae He OOSHKEH NOACOeANHSATLCS

K MWCTOYHWKY NUTaHus, Koraa Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOSIHAETE  PErynupoBKY, —OYUCTKY,
NPOBOANTE TEXHUYECKOE OBCMyXuUBaHWE, WNu Korga
npubop He wucnone3yetca. OTcoeauHeHve npubopa
NO3BOMUT  3aLUUTUTL  WHCTPYMEHT OT  Chy4anHoro

3anycka, 4peBaToro  cepbesHbiMM  hU3NYECKUMU
TpaBMamu.

a) Mpyn TexHu4eckoM OOCMYXMBaAHMM U  PEMOHTE
AN 3aMeHbl  U3HOWEHHbIX U MOBPeXAeHHbIX

pertanen WCNomnb3ynte oOpurMHanbHble aeTanu oT
npoussoanTens. lMcnonb3oBaHue Apyrux 3anyacrew
MOXeT MNpeAcTaBnsATb OMNacHOCTb WNKM  noBpeauTb
n3penus.

b) W3beraitte ucnonb3oBaHUa pacTBopuTerneil BO BpeMsi
YMCTKM MracTMaccoBbix YacTe. MHorve nnactmaccel
YyBCTBUTENbHbI K BO3ENCTBUIO Pa3NnYHbIX ObITOBbIX
pactBopuTenein u B peaynbTaTe WX WCMONb3OBaHUS
MOryT paspylumTbCs. [nA CHATUA rpasu, Nbinu v np.
Nonb3ynTeCh YNCTON TPSANKOW.

c) Hukorga He ponyckaiiTe KOHTakTa  TOPMO3HOM
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XKMOKOCTW, BeH3MHa, NPOOYKTOB Ha HE(TSIHON OCHOBE,
NponMTOYHOrO Macrna W T. 4. C NrIacTMaccoBbIMU
yactamu. OTH XUMMKaTbl cofdepxaT BellecTBa,
KOTOpbIE MOTYT UCMOPTUTL, 0CNabuTb NN paspyLwnTb
nnactmacy.

Bcerpa HocuTe  3allMTHble O4YkM C  GoOKoBOWA
3aLUMTOM NPWU IKCMNyaTaLmmn UM YUCTKE YCTPOICTBA.
Ecnn Bo Bpemsi paGoTbl 06pa3yeTcsi MHOrO Mbinu,
Takke HapeBaWiTe Mbine3almnTHYI0 Macky.

OunLaiite NpOAYyKT, UCMONb3Ys LWETKY WK cuctemy
cbopa nbinu.

Ons Gonbluein  GesonacHocTM 1
BCE PEMOHTHble paboTbl [OMKHbI
aBTOPV30BaHHbLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

HagexXHoCTn
npoBOAUTLCA

Bce noawwvnHukM B usgenuu cmasaHbl 4OCTaTOYHbBIM

KONIMYECTBOM BbICOKOCOPTHOM cmasku ans
NPOAOMKUTENBHON aKcnnyaTaumm n3genvs
B HOpMarnbHbIX paboumx ycrnoBusix. [loatomy

AononHuTenbHasa cMaska He Tpe6yeTcs|.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEA CPEQbI

YTunuampynte  kak  Ccblpbe, a He
BbibpacbiBanTe Kak Mycop. MauwuHa,
akceccyapbl ¥ ynakoBka [AOMKHbI ObiTb
OTCOPTUPOBaHBI.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

A\
(&
N,
ce
@
<&
I
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CurHan onacHocTu

Mepep vcnonb3oBaHnem npubopa
BHUMAaTENbHO 03HAKOMbLTECH C AAHHOMN
WNHCTPYKUMEN.

CKOpOCTb Ha XONOCTOM XoAy

CootBetcTBue TpeboBaHusim CE

CootBetcTBure TpebosaHuam GOST-R

Pexyuas cnocobHocTb
B ipeBecvHe

[nvHa npoxoga

LUVIpMHa BCTaBnAemMoro nessua

PesaHve metanna

VEYR-

)
[/
X

Q

Pycckumn

PesaHvie nnactuka

MpsamonuHenHas 1 KpMBONMHeNHas peska
peBeCHHbI

MpamonuHelHas peska ApeBecuHbl
KpyroBble ABMxeHNs
MoBbICUTL CKOPOCTH

CHUW3NTb CKOPOCTb

OTpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKLUMS [OIDKHA YHUUTOXATLCS BMECTe
C ObITOBBIMM OTXOA4aMW. YTUNM3npyiiTe,
ecnu UMeeTcst cneuuanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaxue. Mo Bonpocam yTunusaumm
NPOKOHCYNLTUPYITECH C MECTHBIM
OopraHoMm BracTvi Unu npeanpusiTuem
PO3HUYHOW TOPTOBIIN.
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A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

WYRZYNARKA OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

a) Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napieciem. Kontakt z przewodem pod
napigciem moze spowodowac przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

instrukcje do

b) No$ maske przeciwpytowa.

Dodatkowe ostrzezenia bezpieczenstwa

a) Nalezy unika¢ pracy urzadzenia z niskg predkoscig
przez diuzszy czas. Dluzsza praca z niskg predkoscig
w warunkach ciggtego uzytkowania grozi przegrzaniem
urzagdzenia. W tym wypadku, aby ochtodzi¢ wyrzynarke,
dajcie jej popracowaé na pusto (bez obcigzenia) przy
maksymalnej predkosci.

PRZEZNACZENIE

a) Ciecie wszystkich gatunkow drewna

b) Ciecie tworzyw sztucznych

c) Wiercenie w ptytach gipsowo-kartonowych
d) Ciecie metalu

Nie nalezy uzywac
przeznaczeniem.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Ten produkt jest wyposazony w funkcje zabezpieczajgce
i jest zgodny z obowigzujgcymi przepisami. Jednak nadal
wystepuja zagrozenia, ktérych nie mozna catkowicie
wyeliminowaé i operator powinien o nich wiedzie¢:

— Kontakt z ostrzami. Zaktada¢ rekawice ochronne

— Uszkodzenie stuchu. Stosowaé srodki ochrony

tego produktu niezgodnie z

stuchu

— Wdychanie pylu i widkien. No$ maske
przeciwpytowa.

— Uszkodzenie wzroku. Stosowa¢ $rodki ochrony
wzroku

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzgdzia reczne mogg wywotywac¢ u niektorych osob

objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna.

Uwaza sig, ze czynniki dziedziczne, wystawienie na
dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papierosow
i przyjete zwyczaje przyczyniajg si¢ do rozwoju tych
objawow.

Istniejg $rodki zaradcze, ktére moze podjaé operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote witasnego
ciata, zaktadajac odpowiednie ubranie. Podczas obstugi
urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i nadgarstki
byly ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg gtéwna
przyczyng powstawania objawu Raynauda.

— Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac

¢wiczenia poprawiajace krazenie krwi..
— Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
— Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzgdzia przed dtuzszy czas nalezy
pamigta¢ o regularnych przerwach.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE
Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do zrodia

zasilania podczas montazu  czgsci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata.

a) Zuzyte lub uszkodzone czesci nalezy wymieniaé na
oryginalne czesci zamienne. Uzycie jakiejkolwiek
innej czgsci mogtoby spowodowac zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

b) Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

c) Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancije
te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

d) Zawsze podczas obstugi lub
czyszczenia narzedzi nalezy nosi¢ gogle
lub okulary ochronne z bocznymi ostonami. Jesli
wykonywanej pracy towarzyszy powstawanie pytu,
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nalezy réwniez stosowa¢ maske przeciwpytowsg.

e) Czysci¢ produkt za pomocg szczotki lub systemu
odciggania pytu.

f) Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnos$ci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

g) Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy
uzyciu odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na
caly okres eksploatacji produktu przy uwzglednieniu
normalnych warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie
zachodzi potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA
Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzucaé je na
$mieci. Z mys$lg o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
EEEE  by¢ sortowane.
SYMBOLE
A Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa
Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje
nO Predkos$¢ bez obcigzenia
c E Zgodnos¢ CE
@P Zgodnos¢ GOST-R
Zakres mozliwosci ciecia
w drewnie
— Skok elementu tngcego
.l' Szeroko$¢ brzeszczotu
% Ciecie metalu
1
u Ciecie tworzyw sztucznych
@ Proste i fukowe cigcie drewna
26
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Proste cigcie drewna

Ruch posuwisto-zwrotny

Zwigkszanie predkosci

Zmniejszanie predkosci

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u whadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynt muaze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K PRIMOCARA PILA

a) Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prisluSenstvim, které muze pfijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,Zivym“ vodi¢em zplsobi,
Ze kovové Casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,zivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

b) Noste respirator.

Doplnujici bezpe€nostni varovani

a) Zamezte béhu pily pfi nizké rychlosti po del$i dobu. Béh
pfi nizkych otackach bé&hem soustavného pouzivani
mizZe zpUsobit prehrati pily. V tom pfipadé nechte
pilu pracovat maximalni rychlosti naprazdno, aby se
zchladil motor.

ZAMYSLENE POUZITi

a) Rezani véech druht dfeva
b) Rezani plastt

c) Rezani sadrokartonu

d) Rezani kov(i

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

ZBYTKOVA RIZIKA

Vyrobek byl navrzen s bezpec¢nostnimi funkcemi a dle
nafizeni, nicméné zde existuji rizika, kterym se nelze zcela
vyhnout a obsluha by se jim méla vyhnout:

— Kontakt s nozi. Pozivejte ochranné rukavice

— Poskozeni sluchu. Noste ochranu sluchu

— Inhalace prachu a pilin. Noste respirator.

— Poskozeni zraku. Noste ochranu oci

Bylo zjisténo, ze vibrace z rucnich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu.

Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto ptiznakl pfispivaji
dédicné faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a
pracovni navyky.

Cestina

Uzivatel mize omezit pfipadné plsobeni vibraci pouzitim
vhodnych opatfeni:

Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci s nastrojem
si navléknéte rukavice, abyste udrzZeli ruce a zapésti v
teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je hlavnim faktorem
pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu).

— Bé&hem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,

abyste zvysili krevni obéh.
— Zarazujte Casté pracovni prestavky.
— Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakl tohoto
syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte Iékare.
Poranéni mohou byt zplsobena, ¢izhorsena, prodlouzenym
pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj delSi
dobu, délejte pravidelné prestavky.

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

a) Pfi servisu vzdy pouzivejte originalni nahradni
dily vyrobce pro vyménu opotfebovanych nebo
poskozenych dild. Pouziti jakychkoliv jinych dili maze
vytvofit nebezpeci nebo zplsobit poSkozeni vyrobku.

b) Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢&asti,
nebot narusuje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

c) Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

d) Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecénostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyz obsluhujete nebo
Cistite vyrobek. Pokud pracujete v prachu, noste také
respirator.

e) Vyrobek Cistéte karta¢em nebo odprasovaci systémem.

f) Pro lepsi bezpe€nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

g) Veskera loziska naradi byla vyrobcem namazana
dostate€nym mnoZstvim vysoce u¢inného maziva, které
staci na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouZivani. Zadné dal$i mazani nafadineni
nutné.
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A "
Cestina
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI ﬁ Odpad elektrickych vyrobku se nesmi
|

likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
V rémci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
|

prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Ufadd nebo prodejce na postup
s predpisy na ochranu Zivotniho prostiedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pFisluSenstvi i

pfi recyklaci.
obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Otacky naprazdno

=% L

Shoda CE

(@)
m

Shoda GOST-R

Maximalni profez
do dfeva

Délka razu

Sitka viozky noze

Rezani kovi

Rezani plast

PFimé a tvarované fezy do dfeva

Soee=106

PFimé fezy do dfeva

‘\4 Vibraéni pohyb
{4 zvsitrychiost

mm ) Snizitrychlost
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Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlzet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

SZUROFURESZ BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

a) A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt 1évé vezetéket is elvaghat. A
feszliltség alatt Iév6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerllhetnek,
minek kdvetkeztében a kezel6t aramités érheti.

b) Viseljen pormaszkot.

Tovabbi biztonsagi figyelmeztetések

a) Kerllje a flirész hosszabb ideig alacsony sebességen
valé mikodtetését. Alacsony fordulatszamon térténd
folyamatos hasznalat a flirész tulheviilését okozhatja.
Ebben az esetben miikddtesse a flirészt terhelés nélkil
maximalis fordulatszamon, hogy le tudjon hdilni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

a) Minden fajta fa vagasa
b) Mianyagok vagasa
c) Szarazfalazat vagasa
d) Fém vagasa

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

A termék tervezése a vonatkoz6 biztonsagi és egyéb
elbirasok figyelembe vételével tértént, de fennmaradtak
olyan kockazatok, amelyeket nem sikerilt teljesen
kiklisz6bolni és amelyekrél a kezelének tudnia kell:

— Késekkel valo érintkezés. Viseljen véddkeszty(it

— Hallaskarosodas. Viseljen fiilvédét

— Por és szalak belélegzése. Viseljen pormaszkot.

— Lataskarosodas. Viseljen szemvédot

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran fellépé vibracioé bizonyos személyeknél hozzajarulhat
az  ugynevezett  Raynaud-szindréma  (Raynaud’'s
Syndrome) nevd allapot kialakuldsahoz. A tiinetei lehetnek:
az ujjak zsibbadasa, elfehéredése, szlrasok érzése,
amelyek hidegnek kitéve gyakran feler6sédnek.

Az 6rokl6do tényezok, a hidegnek kitettség és verejtékezés,

a diéta, a dohanyzads és munka koézben alkalmazott
fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak ezen tlinetek
megjelenéséhez.

A vibracio hatasainak csokkentése érdekében a kezel6nek
be kell tartani az alabbi évintézkedéseket:

Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép hasznalatakor
viseljen keszty(it a kéz és a csuklé melegen tartasahoz.
Arrél szamoltak be, hogy a hideg id6jarasnak fontos
szerepe van a Raynaud-szindroma kialakulasaban.
— Bizonyos id6tartami hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.
— Gyakran tartson munkasziinetet.
— Korlatozza a napi munkaidét.
Ha ezen dllapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tlinetekrdl.

A gép hosszabb idejli folyamatos hasznalata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

KARBANTARTAS

Alkatrészek
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig hiizza ki a gépet az elektromos halozatbdl. A
termék halézatbdl torténé levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolddast, ami sulyos sérllést okozhat.

szerelésekor, bedllitasok végzésekor,

a) Szervizeléskor mindig eredeti gyari alkatrészt
hasznaljon az elhasznalédott vagy sériilt alkatrészek
cseréjéhez. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

b) A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon
a tisztitészerek hasznalatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldészerek rongalé hatassal
vannak a mianyagbol készilt elemek tobbségére.
A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

c) A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezen
anyagok olyan vegyileteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy tonkretehetik a
mianyagot.

d) A termék hasznalatakor és tisztitdsakor mindig viseljen
véddészemiveget vagy oldalellenzével rendelkez6
véddsisakot. Ha a hasznalat poros koérnyezetben
torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

e) A terméket egy kefe vagy porgyljté rendszer

hasznalataval tisztitsa.

f) A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizk6zpontban kell
elvégeztetni.
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A termékben 1évé Osszes csapagy a termék teljes
élettartamara elegendd kendanyaggal van feltdltve,
normal korilmények koézétti hasznalat esetén. Ebbdl
kifolyolag nincs szlikség arra, hogy a gép belsé részeit
kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse elé az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el ket a haztartasi szemétben.
Kornyezetvédelmi  megfontolasbdl  az

EE  clhasznalodott gépet és tartozékokat,

valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maodon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

30

Biztonsagi figyelmeztetés

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

OB

Uresjarati fordulatszam

)
m

CE megfelel6ség

GOST-R megfeleléség

Vagasteljesitmény (vagasi vastagsag)
faban

Lokethossz

Késbetét szélessége

Fém vagasa

Mulanyagok vagasa

Egyenes és ives vagas faban

Qyed=10@

Egyenes vagas faban

Korkdrds mozgas

i
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Sebesség novelése

Sebesség csokkentése

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
kidobni. Ezeket Ujra kell hasznositani, ha
van ra lehetéség. Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a helyi
6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.
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A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA FIERASTRAU
VERTICAL

a) In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, fineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

b) Purtati masca de praf.

Avertizari suplimentare de siguranta

a) Evitati operarea ferastraului la viteze reduse pe
perioade de timp prelungite. Functionarea la viteze
reduse in mod constant pe parcursul utilizarii poate
duce la supraincélzirea ferdstraului dumneavoastra. In
acest caz, puneti in functiune ferastraul in gol la viteza
maxima pentru a-l raci.

DOMENIU DE APLICATII

a) Taierea oricarui tip de lemn
b) Taierea plasticului

c) Taierea peretelui uscat

d) Metal de taiere

Nu folositi acest produs in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru a fi folosit.

RISCURI REZIDUALE

Produsul a fost proiectat cu caracteristici de siguranta si in
conformitate cu reglementarile, dar exista inca riscuri ce nu
pot fi complet evitate iar operatorul trebuie sa fie constient
de acestea:
— Contact cu discurile. Purtati manusi de protectie
— Deteriorare a auzului. Purtati echipamente de
protectie a auzului
— Inhalare de praf si fibre. Purtati masca de praf.
— Deteriorare a vazului. Purtati echipamente de
protectie a vederii

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita

Roméana

Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig.

Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome.

Exista masurator care pot fi efectuate de catre operator
pentru a reduce efectele de vibratiilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme rece.
Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va mentine
mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat ca vremea
rece este un factor major care contribuie la sindromul
Raynaud.

— Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute

exercitii pentru a creste circulatia sangelui.
— Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
— Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungita a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

a) Cand efectuati lucrari de service, utilizati piese
originale de la producator pentru a inlocui piese uzate
sau deteriorate. Utilizarea altor piese poate crea
situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

b) Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

c) Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

d) Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari
de protectie cu aparatori laterale atunci cand operati
sau curatati produsul. Daca mediu de lucru este plin
de praf, purtati intotdeauna o masca impotriva prafului.

e) Curatati produsul folosind o perie sau un sistem de
colectare al prafului.
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Romana

f) Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

g) Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati
cu o cantitate suficienta de lubrifiant de calitate inalta
pentru durata produsului in conditii normale de folosire.
In consecintd, nici o ungere suplimentara nu este
necesara.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul fnconjurator,
masina, accesoriile acesteia si ambalajele

EEE  trebuie triate.

SIMBOLURI

Alerta de siguranta

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

OB

Viteza in gol

)
m

Conformitate CE

Conform GOST-R

Capacitate de taiere
n lemn

Lungimea cursei

Latime insertie lama/disc.

Metal de taiere

Taierea plasticului

Taiere in lemn dreapta si curba

Sy P=! 06

Taiere dreapta in lemn

Miscare orbitala

i
\

€
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Cresteti viteza

Scéadeti viteza

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inldturate impreuna cu deseurile
casnice. Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la autoritatea

dvs locala sau la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.
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A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

SIAURAPJUKLIS SAUGOS |SPEJIMAI

a) Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smigj.

b) Dévékite kauke nuo dulkiy.

Papildomi saugos perspéjimai

a) Pjuklo ilgg laikg mazu greiCiu nenaudokite. Nuolat
naudojant pjiokla mazu greiciu, jrankis gali perkaisti.
Tokiu atveju, pjdkla atvésinkite ji naudodami be
apkrovos ir visu greiciu.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

a) |vairiy medienos rasiy pjovimas
b) Plastiko pjovimas

c) Sausy sieny pjovimas

d) Metalo pjovimas

Sj jrankj galima naudoti tik pagal paskirt].

SALUTINIS PAVOJUS

Gaminio konstrukcija atitinka saugos reikalavimus, taciau
yra pavojy, kuriy negalima visiSkai iSvengti, ir gaminj
naudojantis asmuo turéty juos Zinoti:
— Salytis su asSmenimis. Mavékite apsaugines
pirStines
—  Zala klausai. Dévékite klausos apsaugos priemones
— Dulkiy ar skaiduly jkvépimas. Dévékite kauke nuo
dulkiy.
—  Zala regéjimui. Dévékite akiy apsaugos priemones

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirSty dilgCiojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiskiantis nuo $al&io.

Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo $al€io ir drégmés, dél mitybos, rdkymo ir darbo
praktikos.

Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios gali sumazinti

vibracijos poveikj:
Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai bty laikomi Siltai.
Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo $alto oro sglygy.

— po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,

pageréty kraujo apytaka;
— daznai darykite darbo pertraukas.
— Apribokite darbo laikotarpj per diena.

kad

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios baklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

ligai naudojant jrankj, galima susiZaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai daryti
pertraukas.

PRIEZIORA

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezitros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai
pasileides, $is jrankis gali sunkiai suzaloti.

a) Atliekant technine prieziirg, nusidévéjusias ar
sugadintas detales bdtina keisti tik gamintojo
originaliomis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

b) Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautris jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

c) Stabdziy skyséiai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

d) Naudodami ar valydami gaminj, bdtinai dévékite
apsauginius akinius arba apsauginius akinius su
skydeliais $onuose. Jei darbo metu kyla dulkeés, taip pat
dévékite kauke nuo dulkiy.

e) Valykite gaminj Sepetéliu arba dulkiy surinkimo sistema.

f) Kad bdty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

g) Kad jprastomis darbo saglygomis perforatorius ilgai
nesusidévéty, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu
aukstos klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.
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A

APLINKOS APSAUGA Elektriniy produkty atliekqs Inetu.ri bati .
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Zaliavines medziagas perdirbkite E Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas. tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi _— patarimo kreipkités j savo vietine
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai savivaldybe ar pardaveéja.
EEE  nckenksmingu badu.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

2>

Greitis be apkrovimo

(@)
m

CE atitiktis

GOST-R suderinimas

Pjovimo talpa
i medieng

Smdgio ilgis

Geleztés jdéklo plotis

P! 0B

Metalo pjovimas
A Pl
Plastiko pjovimas

Tiesus ir iSlenktas medienos pjovimas

Tiesus medienos pjovimas

dye

Judesiai apskritimu

/
v

£

Padidinti greit]

L

Sumazinti greitj
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A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridindgjumus un visas
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéroSana
var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridinajumus
turpmakam uzzipam.

un noradijumus saglabajiet

FIGURZAGIS DROSIBAS BRIDINAJUMI

a) Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sléptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezégjinstrumenta saskare ar
stravu vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vado$as un radis operatoram elektrisko triecienu.

b) Valkajiet putek|u masku.

Papildu drosibas bridinajumi

a) Centieties nedarbinat zagi ilgaku laiku neliela atruma.
Pastavigi izmantojot zeméa atruma, zagis var parkarst.
Ja tas notiek, atdzesgjiet zagi, kadu laiku darbinot to
pilna atruma bez slodzes.

PAREDZETA LIETOSANA

a) Visa veida koksnes grieSana
b) Plastmasas grieSana

c) Gip$a grieSana

d) Metala grieSana

Neizmantojiet So izstradajumu citiem mérkiem, iznemot
paredzétos.

PALIEKOSIE RISKI

Produkts ir izstradats ar droSibas Ilidzekliem un saskana ar
noteikumiem, tadu pastav riski, kurus nevar pilniba novérst
, tapéc operatoram ir janem véra:

— Saskarsme ar asmeniem. Valkajiet aizsargcimdus

— Dzirdes bojajumi. Lietojiet dzirdes aizsargus

— Puteklu un Skiedru ieelpo$ana. Valkajiet puteklu

masku.
— Redzes bojajumi. Valkajiet acu aizsarglidzek|us

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink§ké&Sanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika.

Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o
simptomu attistibu.

Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
vibracijas efektu:

Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici, nésajiet
cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu siltas. Ir
pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas veicina
Reino sindromu.

— |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus,

kas uzlabo asins cirkulaciju.
— Stradajot jabat bieziem partraukumiem.
— lerobezojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja juUs izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit
nopietnu traumu.

a) Veicot apkopi, vienmér izmantojiet raZotaja originalas
dalas, lai apmainitu nodiluSas vai bojatas dalas.
Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

b

-

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana eso$ajiem S$kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.

Nekdada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

C

-

d) Vienmér velciet droSibas cimdus vai dro$ibas brilles
ar sanu aizsargiem, kad stradajat vai tirat produktu.
Ja darbiba ir saistita ar puteklu ra$anos, uzlieciet art

putek|u masku.

=

e

-

Tiriet produktu, izmantojiet suku vai putek|u savaksanas
sistému.

f) Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

=

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smeérvielas daudzumu, lai nodrosSinatu
produkta kalpo$anas laiku normalos lietoSanas
apstaklos. Tapéc papildu e|loSana nav nepiecieSama.

g
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A

VIDES AIZSARDZIBA Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
Ta vietd, lai izejmateridlus izmestu atk.ritumi.em. Ladzu, nodgdiet to%
atkritumos,  nododiet tos  otrreizé&jai attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
parstradei. Masina,  aksesuari  un vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
iepakojums ir jasaskiro un janodod videi BN 5rstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
EE  Jraudziga atkartotas parstrades vieta. iespéjama atkartota parstrade.
APZIMEJUMI

DroSibas bridinajums

Pirms iedarbinat masinu, lddzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

2>

Apgriezieni bez slodzes

(@)
m

CE atbilstiba

GOST-R atbilstiba

Zagésanas raziba
koka

Gajiena garums

Asmens ievieto$anas platums

Metala grieSana

Plastmasas grieSana

Taisna un liekta iegrieSana koka

Taisna iegrieSana koka

Soee=106

Orbitala kustiba

/
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Palielinat atrumu

L

Samazinat atrumu
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A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

TIKKSAAG OHUHOIATUSED

a) Tootamisel kohtades, kus I6ikeriist vdib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja vdib saada elektrilo6gi.

b) Kandke tolmumaski.

Taiendavad ohutusjuhised

a) Valtige madala kiirusega saagimist pika aja jooksul.
Sae kasutamine madalal kaigukiirusel pika aja jooksul
pdhjustab sae llekuumenemist. Sellisel juhul laske sael
tédtada mahajahtumiseks taiskiirusel iima koormuseta.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

a) lgat tulipi puidu I6ikamine
b) Plastide I16ikamine

c) Kipsplaadi Idikamiseks
d) Metallide Idikamine

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

JAAKRISKID

Tootel on kasutatud ohutusmaarustele vastavaid
turvafunktsioone, kuid alati jaédb ohtusid, mida ei ole
voimalik taielikult valtida ja operaator peab neist teadlik
olema.

— Kokkupuude ldiketeradega. Kandke turvakindaid

— Kuulmise  kahjustumine.  Kandke  kuulmise
kaitsevahendeid

— Tolmu ja kiudude sissehingamine. Kandke
tolmumaski.

— Na&gemise  kahjustamine.  Kandke silmade

kaitsevahendeid

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Simptomidena voib ilmneda sdérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
toéotamisel.

Nende sumptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja

niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada digeid
toovotteid.
Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi
abindusid.
Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéded ja randmed soojad. Uuringud naitavad, et
Raynaud’s Syndrome iimneb péhiliselt kiilma ilmaga.

— Péarast kilmas té6tamist tehke harjutusi, et

verevarustust kiirendada.

— Tehke regulaarselt tdévaheaegasid.

— Piirake to6perioodi pikkust.
Kui ilmnevad haigustunnused,
pbdorduge arsti poole.

Iopetage kohe 166 ja

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada kehavigastusi
voi vigastused vdivad siiveneda. Seadme kasutamisel pika
aja jooksul tuleb teha korralisi vaheaegasid.

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivérgust lahtilihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pohjustada raske
kehavigastuse.

a) Hooldamisel kasutage kulunud ja vigastatud osade
asendamisel ainult tootja originaalvaruosi. Muude
osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

b) Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vbivad nende majul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

c) Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  véivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku.

d) Seadmega té6tamise voi puhastamise ajal kandke alati
sellist kaitsemaski voi kaitseprille, mis kaitsevad silmi
ka kulgedelt. Kui téoétlemine on tolmune, siis kandke
tolmumaski.

e) Puhastage seadet harjaga voi
tolmukogumissiisteemi.

f) Koéik remonttdéd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6véime.

kasutage selleks

g) Koik selle tooriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende to6vdime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei
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A

ole taiendav maarimine vajalik. Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
KESKKONNAKAITSE vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma edasimiijalt
Taaskasutage materjale nende —— voi vastavalt kohaliku
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, omavalitsuse institutsioonilt.
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult

HEEE  sorteerida.

SUMBOLID

Ohuhoiatus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kiirus ilma koormuseta

OB

CE-vastavus

)
m

GOST-R vastavus

Loéikesligavus:
puidule

Kaigupikkus

Vahedetaili laius

Metallide I6ikamine

Plastide I16ikamine

Puidu sirg- ja kdverjooneliseks
saagimiseks

§ed=!06

Y

[y
L

Puidu sirgjooneliseks saagimiseks

[

Q

Orbitaalliikumine

i
\

Kiiruse téstmine

L

Kiiruse langetamine
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A UPOZORENJE

Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektri¢nog udara, pozara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA UBODNA PILA

a) Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze do¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive“ Zice
priborom za rezanje moZze izloziti metalne dijelove alata
elektriénoj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

b) Nosite masku protiv prasine.

Dodatna sigurnosna upozorenja

a) lzbjegavajte pokretanje pile na niskim brzinama za
duze vremensko razdoblje. Pokretanje na malim
brzinama prilikom neprekidnog kori$tenja moze dovesti
do pregrijavanja pile. Ako se to desi, VaSe cool vidio
tako da je pokrenut bez tereta i punom brzinom.

NAMJENA

a) Rezanje svih vrsta drva
b) Rezanje plastike

c) Rezanje knauf zidova
d) Rezanje metala

Nemojte koristiti ovaj proizvod na bilo koji drugi nacin od
onog za koji je namijenjen.

PREOSTALE OPASNOSTI

Proizvod je dizajniran sa sigurnosnim funkcijama i u skladu
je s priopisima no i dalje postoji opasnost koja se ne moze
u potpunosti izbjeéi te stoga operater treba biti upoznat sa
sliede¢im:

— Kontakt s ostricama. Nosite zastitne rukavice

— Opasnost po sluh. Nosite zastitu za sluh

— udisanje prasine i drzlacica. Nosite masku protiv

prasine.
— Opasnost za vid. Nosite zastitu za vid

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obiéno uodljivo po izlaganju
hladno¢i.

Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje hladnoéi i viazi,

dijeta, puSenje i radni postupci pridonose razvoju ovih
simptoma.

Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi smanjio
moguce ucinke vibracije:

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladno¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

— Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste

povecali cirkulaciju krvi.
— Uzimajte Ceste stanke u radu.
— Ogranicite koli¢inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku vezano uz
ove simptome.

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite bilo
koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate povremene
stanke.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrZzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Iskap&anje proizvoda sprjeCava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

a) Prilikom servisiranja uvijek koristite originalne dijelove
od proizvodaca kako biste zamijenili istroSene ili
ostecene dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSteéenje alat.

b) Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
Cis¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

c) Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

d) Prilikom rada s ovim proizvodom uvijek nosite zastitne
naocale ili zastitne naoCale s bo¢nim §titnicima kada
radite ili Cistite proizvod. Ako radite u praSini nosite i
masku za zastitu od praSine.

e) Cistite proizvod koriStenjem &etke ili sustava za
prikupljanje prasine.

f) Radi veée sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.
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g) Svilezajeviuovom proizvodu podmazanisu s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje
za zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima.
Stoga nije potrebno daljnje podmazivanje.

- )

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati
u otpad.

1>

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

OB

Brzina bez opterecenja

CE uskladenost

()
m

Sukladno GOST-R

Kapacitet rezanja
u drvetu

Duljina poteza

Umetnuta Siroka ostrica

Rezanje metala

Rezanje plastike

Ravno i krivuljsato rezanje u drvu

H9CP=106

Ravno rezanje u drvu

€

Orbitalno kretanje

i
\

+

Povecanije brzine
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Smanjenje brzine

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.



®

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNA ZAGA

a) Elektriéno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomo&ki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo elektricni
udar.

b) Nosite protipradno masko.

Dodatna varnostna opozorila

a) lzogibajte se dalj$i uporabi Zzage pri nizkih hitrostih.
Neprekinjena uporaba pod nizkimi hitrostmi lahko
povzrodi pregrevanje zage. Ce pride do tega, je treba
Zago ohladiti tako, da le-ta brez obremenitve deluje z
najvecjo hitrostjo.

NAMEN UPORABE

a) Rezanje vseh vrst lesa

b) Rezanje plastike

c) Rezanje suhomontazne stene
d) Zaganje kovine

Izdelek uporabljajte samo skladno z namenom uporabe.

PREOSTALA TVEGANJA

Ta izdelek ima varnostne lastnosti in ustreza predpisom,
a Se vedno obstajajo tveganja, ki se jim ni mogoce v celoti
izogniti in se jih mora operater zavedati:

— Stk z rezili. Nosite zascitne rokavice

— Poskodba sluha. Nosite zas¢ito za uSesa

— Vdihavanje prahu in viaken. Nosite protiprasno

masko.
— Poskodbe vida. Nosite zas¢ito za o€i

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije roénih orodij povzro€ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar
je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju teh
simptomov.

Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko upravljavec uposteva
naslednja navodila:

Slovensko

Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo. Med upravljanjem
nosite rokavice in tako ohranjajte toploto vasih dlani in
zapestij. Kot poroc¢ajo, je mraz glavni dejavnik, ki prispeva
k Raynaudovemu sindromu.

— Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite

in tako pospesite krvni obtok.

— Pogosto si vzemite odmor.

— Omejite dnevno koli¢ino izpostavljenosti.
Ce zaznavate kakréne koli simptome tak3nega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

Zaradi dalj$e uporabe orodja lahko pride do po$kodb oz. se
morebitne poskodbe poslabsajo. Kadar orodje uporabljate
dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrZzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

a) Pri servisiranju vedno uporabite originalne dele
izdelovalca za zamenjavo izrabljenih ali poSkodovanih
delov. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro¢i $§kodo na izdelku.

b) Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih  topil po$koduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

c) Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoCe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

d) Ko uporabljate ta izdelek, vedno nosite zascitna ocala s
stranskimi &¢itniki. Ce pri delu nastaja prah, nosite tudi
zasc¢itno masko proti prahu.

e) lzdelek Cistite s S¢etko ali sistemom za zbiranje prahu.

f) Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

g) Vsilezajina napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zzivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno.
Zato dodatno mazanje ni potrebno.
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ZASCITA OKOLJA Odpacljne elek.trif";ne izdellkt.e ne leagajte.
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
|

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte ReciklaZo opravljajte na predpisanih
surovine. Napravo, pribor in embalazo je

mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje. oblasti.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

2>

Hitrost brez obremenitve

(@)
m

Skladnost CE

Skladnost GOST-R

Zmogljivost rezanja
zales

Dolzina giba

Sirina vstavka rezila

Zaganije kovine

Rezanije plastike

Ravno in vijugasto rezanje v les

Ravno rezanje v les

§oee=106

Krozno gibanje

/
v

+ &

Povecaijte hitrost

h

Zmanij$aijte hitrost
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A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe€nostné vystrahy a pokyny.
Ak nereSpektujete a instrukcie, méze to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

LUPIENKOVA PiLKA — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

a) Pri vykonavani operacie, kedy moze rezacie
prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné
miesta. Pri kontakte rezacieho prislusenstva so ,zivym*
vodicom by mohli byt obnazené kovové diely pod
pridom a spodsobit obsluhujicemu Uder elektrickym
prudom.

b) Pouzivajte protiprachovu masku.

Akumulator — bezpe€nostné vystrahy

a) Nenechavajte pilu bezat na nizkych rychlostiach
dihSiu dobu. Pri behu pri nizkych rychlostiach pri
neustalom pouzivani sa pila prehreje. V takom pripade
ochladte pilku tak, Ze ju nechate pracovat zataze a pri
maximalnej rychlosti.

UCEL POUZITIA

a) Rezanie vSetkych druhov dreva
b) Rezanie plastov

c) Rezanie sadrokartonu

d) Rezanie kovov

Tento produkt nepouzivajte Zziadnym inym spbésobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Tento produkt bol skons$truovany s bezpeénostnymi
funkciami a v sulade s predpismi, ale vzdy existuju rizika,
ktorym nie je mozné uUplne predist a obsluhujuca osoba si
musi uvedomovat’:

— Kontakt s ostriami. Pouzivajte ochranné rukavice

— Poskodenie sluchu. Noste ochranu sluchu

— Vdychnutie pilin a vlakien. Pouzivajte protiprachovu

masku.
— Poskodenie zraku. Noste ochranu zraku

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptdmom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime.

Je zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju:
dedi¢né faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,

Slovendina

fajéenie a pracovné navyky.

Opatrenia, ktoré mdéze vykonat obsluhujuca osoba na
mozné znizenie Ucinkov vibracii:
V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri praci
so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky a zapastia
v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym faktorom
prispievajucim k Raynaudovmu syndrému bolo studené
pocasie.

— Po kazdom urgitom €asovom Useku prevadzky

cvicte, aby ste zlepsili krvny obeh.
— Pocas prace si doprajte Casté prestavky.
— Obmedzte pocet vystaveni za defi.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouZivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

Dlhodobé pouzivanie nastroja méze spdsobit alebo zhorsit
poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

UDRZBA

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

a) Pri vykonavani servisu pouzivajte na vymenu za
opotrebované alebo poskodené diely vzdy originalne
diely vyrobcu. PouZitie inych dielov m6ze predstavovat
riziko alebo spdsobit’ poskodenie produktu.

b) Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poSkodujemo. Na odstranenie
$piny, uhlikového prachu a pod. pouzite ¢isté tkaniny.

c) Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit’ &i znicit' plast.

d) Pripraci s nastrojom vzdy pouZzivajte ochranné okuliare
alebo ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri
praci vznika prach, pouzivajte aj protiprachovd masku.

e) Produkt alebo systém na zber prachu vygistite pomocou
kefky.

f) Pre vy$8iu bezpec€nost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

g) VSetky loziska v produkte su namazané dostato€nym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celu Zivotnost

produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA Opotrgbované elek,tricke’ zariagenia by ste
E nemali odhadzovat do domového odpadu.
]

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte Prosime o recyklaciu ak je mozné.
ich ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly
]

Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
by sa mali triedene recyklovat spésobom pre viac informéacii ohladom ekologického

Setrnym k Zivotnému prostrediu. spracovania.

SYMBOLY

Budte ostraziti

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

2>

Otacky bez zatazenia

(@)
m

Zhoda CE

GOST-R konformita

Kapacita rezania
do dreva

Dizka zaberu

Sirka vlozky ostria

Rezanie kovov

Rezanie plastov

Priame a zakrivené rezanie v dreve

Priame rezanie v dreve

§oee=106

Kruhovy pohyb

/
v

+ &

Zvysenie rychlosti

h

Znizenie rychlosti
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A NPOEIAOMOIHZH

AloBdoTe OAeg TIG OUOTAOEIG QOQOAEIOG Kal TIG
odnyieg. Av dev TnpnBoUv ol TIPOEISOTIOINCEIG KAl
odnyieg, UTTapYEl KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG, QWTIAG Kal
/ | coBapol TpaupaTiouou.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG KAl 0BnYieg yia
peAAovVTIKA XpAON.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ ZETA

a) Kpardre 71O ¢€pyaAgio amd TIG MOVWHEVEG
emipaveieg AaBAg OTav EeKTEAEITE gpyacieg OTTou
TO €§APTNHA KOTTAG MPTTOPEi Vo €pBel o€ eTa@n HE
KPUQPEG KaAwdiwoelg. H emagr Tou eaptApaTog
KOTAG  HE  «JwvTtavo»  KOAWDIO  (NAEKTPOPOPO)
UTTOPEl VO PETOPEPEI TOV NAEKTPIOUO OTA eKTEBEINEVA
HETOAIKG €§apTApATA TOU €PYOAEioU, TTPOKAAWVTAG
nAekTpoTTIANGia GTOV XEIPIOTH.

b) ®opdre pdoka TpooTaaciag amd Tplovidia/owuaTidia.

Emimrp60o0eTeg TTpOEIBOTTOINOEIG Ao PalEiag

a) AToQUYETE va AEITOUPYEITE TOV KOTITN O€ XAUNAEG
TaxUTNTEG YIO TTOPOTETAUEVA XPOVIKG OlaoTApata. H
AeiToupyia o€ XaPNAEG TaXUTNTEG PE OUVEXA XPron
uTTOpPEl va TTpokaAéael uTrEpBEpuavon Tou KOTITN. TNV
TIEPITITWON AUTH, AEITOUPYNOTE TO TIPIOVI OTO KEVO OTN
péyioTn TaxUTNTO WOTE VA KPUWOEL.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

a) Kot 6Awv Twv TUTTwv §UAou
b) Kot mAaoTikoU

c) Kot oTeyvwy Toixwyv

d) Kot perdAAou

Mn xpnoipoTToIEiTE TO TTPOIOV AUTS yia XPron dIAQOPETIKN
aTTé TNV TTPOOPICOHEVN.

AANOI KINAYNOI

To Tmpoidv €xel OxedlooTel PE AEITOUPYiEG OOPAAEIOG
KOl oUPQWVA PE TOUG KAVOVIOPOUG, WOTO0O UTTAPXOUV
opiopévol Kivduvol TTou dev PTTOPOUV va aTTo@euxBouv
TIANPWG Kal O XEIPIOTAG Ba TTPETTEl VO TTPOTEXE! Ta EEAG:

—  Emaen pe nig Aetrideg. Popdre yavTia acpaleiag

— BAd&Beg otnv akor. PopdaTe TTPOCTATEUTIKA QUTIWV

— FEiomvonl  okévng kai  vwv. Popdte  paoka

TIPOCTACIAG aTré TIpIoVidia/owpaTidla.
— BAd&Beg otnv 6paon. opdTe TTPOSTATEUTIKG HOTILWV

MEIQZH KINAYNOY

Ymdpxouv ava@opég 0Tl ol Kpadaapoi aTTd epyaAeia XeIpdg
£VOEXOMEVWG VO auPBAaAAouv oTnv ekdRAwaON TNG TTABNONG
uvdpopou Raynaud, o€ opiopéva dropa. Ta GCUPTITWHATA
TepIAapBavouy ToINTTAPATA, Houdiagpa Kal xAwpdada oTa

EANvIKG

OaKpua, ouvhBwg PETA TNV €KBean o€ Wuxpod TTePIBAAAOV.

KAnpovouikoi Trapayovteg, ékBeon o€ kpUo Kal uypaaia,
KATTVIOUQ KAl TIPOKTIKEG Epyaaiag Bewpeital 6TI cuuBaAAouv
oTNV €KOAAWON TWV CUUTITWHATWY.

MTropoUv va AngBoUv PETPa aTrd TO XEIPIOTA yia TNV TBavH
peiwon Twv €MOPETEWY KPADSATHUWV:

Alatnpeite TO oWPa 0ag {eaTd O6TAV O KAIPAGS Eival WUXPOG.
DopaTe YAVTIO KATE TOV XEIPIOPO TOU PNXAVAUATOG, VIO Va
SIaTNPEiTE EOTA TA XEPIA KAl TOUG KApTToUg oag. O wuxpog
KaIPOG €ival KUpIOG TTapdyovTag TTou OUpPBAAAEl oTnv
ekdAwan Tou ouvdpopou Raynaud.

— Metd omd kdBe TEPiOdO  AeITOUPYiag, KAVETE

QOKAOEIG YIa VO augAaveTe TNV KUKAOQOPIa aipaTog.
—  Kavete TokTIKG dlaAgiypaTa katd TV epyaaia.
— Nepiopidete To GUVOAO €kBeONG AV NUEPQ.

Av TTapouaIdoeTe OTTOIOOATIOTE CUUTITWHA TNG TTABnong,
OTAPOTACTE TN XPAON Tou epyaAeiou auéowg  Kail
OUMBOUAEUTEITE TOV YIOTPO GOG VIO TA CUPTITWHATA.
YTapyel Kivduvog  TTpOKANONg n emdeivwong
TPOUPATIOPOU, aTrd TNV TTOPATETAPEVN XPAON €PYAAgiou.
‘Otav XpnoIPoTIoIEITE TO EPYAAEiO yIO HEYAAEG TTEPIGOOUG,
KAVETE TAKTIKA SIOAEippaTa.

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHZH

To TTpoidv dev TIPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXNA
10x00¢G 6Tav guvappoAoyeiTe egapTApaTa, tav dieEAayeTe
pubuioelg, kaBapioud, ouvtipnon f 6Tav To TTPOIOV de
xpnoipotroigital. Mia ammooUvdean Tou TIPoidvTog Ba
euTrodioel Tuxaia e€kkivnon, n omoia Ba ptopoloe va
TIpoKaAéoEl cOBAPO TPAUNATIONO.

a) Z1n didpkela Tou O€pPPIG, XPNOIYOTIOIEITE TTAvTa Ta
TPWTOTUTTA  AVTAAAGKTIKE TOU  KOTAOKEUAOTH  yia
va avTIKaTaoTAoETE  @Bapuéva 1 KATECTPOPpEVA
eCaptiuata. H  xprion  omoloudnmote  GAAou
QAvTAAAOKTIKOU WTTOPEI VO TTAPOUCIACE!l Kivouvo 1 va
TIpoKaAéael ¢nuId oTO £pyaAgio oag.

b) Amo@uUyete Tn xprion dIAAUTWV KaTd Tov Kabapiopd
TAOOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TEPIoadTEPA TTAACTIKG
JTTOpPOUV va uTToaToUV gnuId aTTd TN XProN OPICHEVWY
S1aAuUTWY TToU S1aTIBEVTAI OTO EUTTOPIO. XPNOIUOTIOIOTE
éva kaBapd TTavdkl yia va KoBapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

C) Ze& Kapia TTEPITITWAON PNV ETMITPETIETE TA UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon 1o TETPEAQIO, EAaia TTOU
O1E10000UV KATT. va €pyovTal O€ ETTAQPN ME TTAAOTIKA
TUAMaTa. Ta TTPOoIdVTa QUTE TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTIEG
TTIOU PTTOPOUV va TTPO&EVATOUV ¢nuId, VO PEIWOOUV N
Va KOTOOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

d) ®opdra mavia TPOCTATEUTIKA YUOAId 1@ yuaNik
ao@oAeiag pe TTACiVEG aoTTideg OTaV  XEIPICEOTE N
kaBapileTe TO TTPOIGV. Av n epyacia TTPOKAAEI aKovN,
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EAANvIKa

PopaTe Kal €I0IKA HAoKa.
KaBapioTe 10 poidv pe BoupTtoa i oUaTnua cuANoyAg
oKovNG.

MNa peyaAutepn aocedAeia  kal  aglomioTia,

ol €TMOKEUEG TIPETTEl  va  dlegdyovtal  atmd
££0UCI000TNHEVO KEVTPO OEPRIGC.

OAeg
éva

OAa Ta €dpava oTo TTPOIBV £xouv AITTavOEi PE ETTOPKT
ToadTNTa AITTavTIKoU uynAfg TroiéTnNTag yia OAn Tn
d1dpKeId (WAG TOu TTPOIOVTOG, UTTO  PUCIOAOYIKEG
OUVONKEG AEITOUPYiaG. ZUVETTWG,Oe XPeIdleTal Kapia
emITTAéoV AiTravan.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va TIg
TTETATE WG aTToppPiupara. MNa Tnv rpooTacia
Tou TrePIBAAAOVTOG, TIPETTEl va yiveTa |
Siahoyr) Tou epyaAeiou, Twv €EQPTNPGTWY

HEEEE  «a TwV CUCKEUAOIWY TOU.

ZYMBOAA

Mpoeidotroinon acpaAeiag

MapakahoUpe diaBaoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVATETE TO pNYAvNua.

2>

TalTtnTa OT KeV

m
m

Jupuépowan CE

Zuppopewon GOST-R

IkavéTnTa KOTTAG
oe guAo

Mrkog TTepdopartog

MAGTOG AeTTidOg e1I0aywyng

Kot petédAhou

Kotrr| TrAacTikoU

EuB¢eia kai kapTruAn Kot o€ UAo

§ed=1406
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Eubtia kot o€ UAO

Tpoxlakn kivhon

Augnon TaxuTnTag

Meiwon TaxuTnTag

Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG ATTOPPIYN
Oev Ba TTPETTEI va aTToppiTITOVTal Madi

Je Ta olkiakd atréBAnTa. MapakahoUue
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
avTIOTOIXEG eyKaTAOTACEIG. MIAAOTE PE TIG
TOTTIKEG APXEG M) TOV TTWANTH YIO VO 0ag
EVNUEPWOOUV OXETIKA WE TO TTPOYPAUMaTa
avakUKAwonG.
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A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
carpmasl, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tim uyarilarn ve talimatlari daha sonra basvurmak
lizere saklayin.

OYMA TESTERESI GUVENLIK UYARILARI

a) Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini
kesebilecegi icin, matkapla caligirken izolasyonlu
tutma yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yiklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

b) Toz maskesi kullanin.

ilave giivenlik uyarilari

a) Testerenizi uzun siure duslik hizlarda calistirmaktan
kaginin. Sdirekli kullanimda dislk hizda calistirmak
testerenizin asiri 1sinmasina neden olabilir. Bu
durumda, testerenizi sogutmak igin maksimum hizda
bosta calistiriniz.

KULLANIM AMACI

a) Tim ahsap tlrlerini kesme
b) Plastik kesme

c) Algi panel kesme

d) Metal kesme

Bu UrlinG higbir sekilde belirtilen kullanim amacinin disinda
kullanmayin.

ARDIL RISKLER

Uriin giivenlik ézellikleriyle ve yénetmeliklere uygun olarak
tasarlanmistir, ancak tamamen ortadan kaldirilamayan
bazi tehlikeler bulunmaktadir ve operator bunlarin farkinda
olmalidir:

— Bigaklarla temas. Emniyet eldivenleri giyin

— Isitme kaybi. Koruyucu kulaklik kullanin

— Toz veya lif solumak. Toz maskesi kullanin.

— Gorme kaybi. Koruyucu goézliik kullanin

RISK AZALTMA

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi bildirilmistir.
Genellikle soguga maruz kaldiktan sonra parmaklarin
karincalanmasi, hissizlesmesi renk degistirmesi gibi
semptomlar gérinebilir.

Kalitsal faktorler, soguga ve neme maruz kalmak, diyet,
sigara ve galisma pratikleri de bu semptomlarin olusmasina

neden olabilecek etkenler olarak kabul edilmektedir.
Operator titresim etkilerini azaltabilecek dnlemler alabilir:

Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun ana
tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

— Her operasyon surecinden sonra kan dolagimini

arttirmak icin egzersiz yapin.
— Sik sik ise ara verin.
— Gunluk maruziyet miktarini sinirlandirin.

Bu duruma iliskin semptomlarin herhangi birine sahipseniz
hemen galismay! birakin ve doktorunuzla gorisun.

Bir aletin uzun sire kullanilmasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut vyaralarin durumu koétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir stire boyunca kullanirken diizenli
olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

A UYARI

Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urun kullaniimadigi zaman Urlini asla
glic kaynagina baglamayin. Uriinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismay! 6nleyecektir.

a) Bakim/onarim islerinde, asinmis ya da hasarl
parcalarin yerine sadece Ureticinin orijinal yedek
parcalarini kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

b) Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin codu ticari kullaniml ugucu
maddeler kargi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

c) Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Griinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler, plastige
zarar verebilecek, kirnlir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

d) Uriinii calistirirken veya temizlerken her zaman kalkanli
is gozIigu veya koruyucu goézlik kullanin. Islem tozlu
olacaksa ayni zamanda bir toz maskesi de kullanin.

e) Uriinii bir firca veya bir toz toplama sistemi kullanarak
temizleyin.

f) Gulvenligi ve guavenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

g) Uriindeki tim yataklar normal calisma kosullarinda
Urlinin hizmet 6mri boyunca yeterli miktarda ylUksek
kalite yag ile yaglanir. Buna gére, fazladan yaglama
yapilmasina gerek yoktur.

47

@»



®

CEVRENIN KORUNMASI Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla birlikte
ﬁ atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lGtfen
|

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine geri dénliglime verin. Geri déntistmle ilgili
geri donustirin. Cevreyi korumak igin,
[ ]

tavsiye icin Yerel Makamlarla veya bayi ile
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif irtibat kurun.
edilmelidir.

SEMBOLLER

Givenlik ikazi

Makineyi ¢alistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

2>

Bota hiz

(@)
m

CE uygunlugu

GOST-R Uygunlugu

Kesim kapasitesi
odunda

Strok uzunlugu

Bigak sapinin genisligi

Metal kesme

Plastik kesme

Odun Uzerinde diiz ve egri kesim

Odun Uzerinde diiz kesim

§oee=106

Yoriingesel hareket

I
v

+ &

Hizi arttir

h

Hizi azalt
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Deutsch

Espaniol

Italiano

Nederlands

English Francais
Product sp s |C de l'appareil
Voltage Tension

Stroke per minute

Stroke length
Maximum cutting
capacity

in wood

in steel
Weight - according

to EPTA Procedure
01/2003

Oscillations par minute

Longueur de la course

Capacité maximale de coupe

Bois

le métal

Poids - Selon la procédure
EPTA 01/2003

Produkt-Spezifikationen

Spannung

Hibe pro Minute

Hublange

Maximale Schnittleistung
in Holz
in Stahl

Gewicht - GemaR EPTA-
Verfahren 01/2003

Especificaciones del
producto

Tension
Golpe por minuto

Largo del golpe

Maxima capacidad de
corte

Madera
en acero

Peso - Segun el
procedimiento EPTA

01/2003

Specifiche prodotto
Voltaggio

Giri al minuto

Lunghezza utile della corsa

Capacita di taglio massima

Legno
nell'alluminio
Peso - Secondo quanto

indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Productspecificaties
Spanning
Slagen per minuut

Slaglengte

Max. zaagcapaciteit

Hout
in staal

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure 01/2003

Polski

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Napiecie

Liczba skokéw na minute

Skok elementu tngcego

Maksymalna zdolnos¢ ciecia
w drewnie

w stali

Waga - Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Technické udaje produktu

Elektrické napéti

Réazy za minutu

Délka razu

Maximalni fezaci kapacita
do dreva

v kovu

Hmotnost - Dle protokolu
EPTA 01/2003

Termék miiszaki adatai
Fesziiltség
Loket percenként
Lokethossz
Maximalis vagasi
teljesitmény

faban

acélban

Témeg - A 01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Specificatiile produsului
Tensiune
Curse pe minut

Lungimea cursei

Capacitate maxima de
taiere

in lemn

n otel

Greutate - In conformitate
cu Procedura EPTA din
01/2003

Produkta specifikacijas
Spriegums

Gajiens mindte
Gajiena garums

Maksimala grieSanas
jauda

koka

térauda

Svars - Saskana ar EPTA
proceddru 01/2003

Gaminio techninés
savybés

Jtampa
Smdgiai per minute
Smdgio ilgis

DidZiausias pjovimo
pajégumas

i medieng
plieno

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2003




Svenska

Suomi

Norsk

Pycckun

Portugués
Especificagdes do : :
produto Produktspecifikationer
Voltagem Speending
Tragado por minuto Slag pr. minut

Comprimento do
tracado

Capacidade de corte
maxima

em madeira

em ago

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2003

Slagleengde

Max skaerekapacitet

itree
i stal
Veegt - | henhold

til EPTA-procedure
01/2003

Produktspecifikationer
Spéanning

Slag per minut
Slaglangd

Maximal sagkapacitet

itré

for stal

Vikt - Enligt EPTA
01/2003

Tuotteen tekniset
tiedot

Jannite

Iskua minuutissa

Iskunpituus

Maksimileikkuusyvyys

puussa
teraksessa

Paino - EPTA-
menetelmén 01/2003
mukaan

Produktspesifikasjoner
Spenning

Slag pr. minutt

XapaKTepucTukm nnenus

HanpsixeHve

TMpoXozI0B 3a MUHYTY

Slaglengde [AnuHa npoxoga
q MakcnmansHas
Maksimum
. - MPON3BOANTENBHOCTE
,
itre B ApeBecuHe
i stal B cTanm

Vekt - | henhold il
EPTA-prosedyre
01/2003

Bec - CooTBetcTByeT
TpebosaHusm EPTA-
Procedure 01/2003

18V ===
1100 - 3000 min-!

25 mm

101 mm

6 mm

2,46 kg

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

EAANnvika

Toote tehnilised andmed

Pinge

Kaikude arv minutis

Kaigupikkus

Maksimaalne I5ikevéime

puidule

terase puhul

Mass - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Specifikacije proizvoda
Napon
Poteza po minuti

Duljina poteza

Maksimalni kapacitet
rezanja

u drvetu

u cCeliku

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2003

Specifikacije izdelka
Napetost

Gibov na minuto
DolZina giba

Najvecja rezalna
kapaciteta

zales

v jeklo

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2003

Specifikacie produktu
Napatie
Zaberov za minltu

Dizka zaberu

Maximalna kapacita
rezania

do dreva

v oceli

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2003

Mpodiaypapég
MpoidvTtog

Taon
Mepdopata avd AeTTo
Mrikog TrepéouaTog

Méyiotn duvarotnTa
KOTIAG

o€ §UAo
o€ atadAl
Bdipog - ZUppwva e

v Aladikacia EPTA
01/2003

Uriin Ozellikleri
Gerilim
Dakikada strok

Strok uzunlugu

Maksimum kesme
kapasitesi

odunda

Celikte

Agirlik - EPTA-
Prosediiri 01/2003'e
gore

18V

1100 - 3000 min™

25 mm

101 mm

6 mm

2,46 kg




English

Frangais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Product

de l'appareil

Measured sound values
determined according to
EN 60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN 60745:

Niveau de pression sonore
pondéré-A
Incertitude K

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des vibrations
(somme vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN60745:

according to EN 60745:
Cutting boards
Uncertainty K

Cutting sheet metals

Uncertainty K

Coupe des planches

Incertitude K
Coupe des toles

Incertitude K

Produkt-Spezifikationen

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt nach EN60745:

Sagen von Spanplatte
Unsicherheit K
Sagen von Metallblech

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 60745:

Nivel de presion acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Utilice proteccién auditiva!

Los valores de vibracién
total (suma vectorial
triaxial), determinado
segun la norma EN60745:

Cortar placas
Incertidumbre K
Cortar l&minas de metal

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Valori del suono misurati
determinati secondo lo
standard EN 60745:

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma vettore
triassiale) sono misurati
conformemente alla norma
EN60745:

Tagliare la assi

Incertezza K
Tagliare la fogli in metallo

Incertezza K

Productspecificaties

Gemeten
geluidswaarden bepaald
in overeenstemming met
EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN60745:

platen zagen

Onzekerheid K
metaalplaat zagen

Onzekerheid K

Polski

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne
Zmierzone wartosci

akustyczne zgodnie z normg
EN 60745:

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Warto$ci sumaryczne drgan
(suma wektora trojosiowego)
okreslone zgodnie z norma
EN60745:

Cigcie piyt
Niepewnos¢ pomiaru K
Cigcie blachy

Niepewno$¢ pomiaru K

Technické udaje produktu

Naméfené hodnoty hluku
zjisténé dle EN 60745:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibraci
(Trojosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Rezani Karton
Nejistota K
Rezani Plech

Nejistota K

Termék miiszaki adatai
Ahang értékek

meghatarozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédaét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengelyii
vektorésszeg), az
EN 60745 szerint
meghatarozva:

deszkak vagasa
Bizonytalansag K
fémlemezek vagasa

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului
Valori de sunet masurate

determinate in conformitat
cu EN 60745:

Nivel de presiune acustica
ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

(suma vector triaxiala) au
fost determinate conform
EN60745:

Taiere placaje
Incertitudine K
Taiere foaie de metal

Incertitudine K

Valorile totale ale vibratjilor

Produkta specifikacijas
Izméritas skanas vertibas

e|ir noteiktas saskana ar EN
60745:

Iimenis
klidas vértiba K

A-limena skanas jaudas
lTmenis

klidas vertiba K

Lietojiet dzirdes aizsargus.
Vibraciju kopgjas vértibas
(triaksiala vektoru summa)

tiek noteiktas atbilstosi
EN60745:

deéli grieSana
klidas vértiba K
metala loksnes griesana

kladas veértiba K

A-limena skanas spiediena

Gaminio techninés
savybés

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
60745:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)

nustatomos pagal
EN60745:

Pjovimo plokstés

Nepastovumas K

Pjovimo metalo lakstas

Nepastovumas K




Portugués

Dansk

Svenska

Suomi

Pycckuin

do

produto

Valores medidos do
som em fungdo da
norma EN 60745:

ifikationer

Malte lydveerdier bestemt
iht. EN 60745:

Produktspecifikationer

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 60745:

Tuotteen tekniset
tiedot

Mitatut arvot maaritetty
EN 60745: standardin
mukaan:

Produktspesifikasjoner

Mailte lydverdier
bestemt iht. EN
60745:

XapaKTepucTukv usgenus

MSMepeHHble 3Ha4YeHus
napameTpoB 3syka
onpeaenexbl B

cootsetcTBin ¢ EN 60745:

Nivel de pressao A-painotettu YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO

sonora ponderada A
Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgao dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibraggo (soma
vectorial triaxial) sdo
determinados em
conformidade com a:

Cortar placas
Incerteza K

Cortar chapas de
metal

Incerteza K

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K
A-veegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgrevaern.

Totale vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum)
afgores ifolge EN60745:

Skeering af breedder

Usikkerhed K
Skeering af metalplader

Usikkerhed K

A-vagd ljudtrycksniva
Osékerhet K
A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bér hérselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Skar skivor

Osékerhet K
Skar metallark

Osaékerhet K

aanenpainetaso
Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

epatarkkuus K

Kéyta korvasuojia.

Térindn kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna
standardin EN60745
mukaisesti:

laudat leikkaamiseen
epatarkkuus K

metallilevy
leikkaamiseen

epatarkkuus K

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K
A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN60745:

Skjeering av plater
Usikkerhet K

Skjeering av
metallplate

Usikkerhet K

3BYKOBOTO [aBneHust
Pasbpoc K

YpoBeHb A-B3BELLEHHOM
3BYKOBOW MOLLHOCTH

Pasbpoc K

Wcnonbayiite HaywwHukn!

CyMMapHoe 3HaueHne
BuBpauum (cymma BekTopoB
0 TPEM KOOpANHATHBIM
0CsiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUM CO
ctangaptom EN60745:

Pexet gocku

Pas6poc K
Pexet nuctosoi meTann

Pasbpoc K

L,,=86,0 dB(A)
3 dB(A)
L,,,= 97,0 dB(A)

3 dB(A)

8,,=83 m/s?

1,6 m/s?
a,, =80m/s

1,5 m/s?

Hrvatski

Slovensko

Slovendina

EAAnvika

Toote tehnilised andmed

Méétevaartused on
kindlaks maératud
vastavalt standardile EN
60745:

A-kaalutud helirshu tase

modtemadramatus K

A-kaalutud helivéimsuse
tase

modtemadramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 60745 maératud
jargmiselt:

plaadid IGikamine
Mbdtemadramatus K
lehtmetall I6ikamine

Mbdtemaaramatus K

Specifikacije proizvoda
Mjerena vrijednost

zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

neodredenost K
Nosite $titnike za usi.

Ponderirana energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosovinski vektorski
zbroj) odreduju se u
skladu s EN60745:

Rezanje ploce
Neodredenost K
Rezanje metalni listovi

Neodredenost K

Specifikacije izdelka
Izmerjene zvocne
vrednosti dologene v
skladu s standardom
EN 60745:
A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvoéne moci

nedolo¢. K
Nosite Scitnike za

usesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z
EN60745:

Rezanje plosce

Nedolog. K

Rezanje kovinska
plosca

Nedolog. K

Specifikacie produktu
Namerané hodnoty
ur¢ené podla EN
60745:

Véazena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Véazena A hladina
akustického vykonu

odchylka K
Pouzivajte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy
vektorovy sucet)
uréuje norma
EN60745:

Rezanie dosky
Odchylka K
Rezanie kovovy plech

Odchylka K

Mpodiaypaég MpoidvTog
MeTpnpEVEG TIHEG rXOU

oUpewva pe 1o EN
60745:

A-0T0BpIopEVO ETTITTESO
TTiEaNG XOU

ABeBaioTnta K

A-oTaBpIopéVO ETTITTESO
£vtaong fxou

ABeBaiotnta K

®DopdTe WTOACTTIOES.

ZUVOAIKEG agieg
KPadACHWV (TPIagoVIKS
diavuoparTikd Gepolopa)
oUpewva pe EN60745:

Kot oavideg
ABeBaiotnta K
Kot @UAa peTaAAou

ABeBaiotnTa K

Uriin Ozellikleri
EN 60745: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

A agirlikli ses giicti
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu kullanin.

EN 60745 normuna
uygun olarak belirlenmis
titresim toplam degerleri
(ticeksenli vektor
toplami):

tahtalar Kesme

Belirsizlik K

metal sac Kesme

Belirsizlik K

L, =860 dB(A)
3 dB(A)
L,,,= 97,0 dB(A)

3 dB(A)

a,, =83 m/s?
1,5 m/s?
a,, =80m/s?

1,5 m/s?




English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Compatible charger
(not included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang

compris) enthalten)
Kor i a
Chargeur cc R e e
: ht im Liefe f
(non compris) g::?hal{r:n)le eRi=ng

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

Cargador compatible
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

Caricatore compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(nao incluida)

Carregador compativel
(n&o incluida)

Polski

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Akumulator i tadowarka

Pasujace akumulatory
(nie dotaczona)

Odpowiednia
tadowarka
(nie dotgczona)

Baterie a nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

Akkumulator és tolté

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

Kor is tOIt6

Kc ibilni
(nepribalen)

(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un
ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos

paketas (nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid

(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfalger ikke)

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Svenska

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Pycckuin

Bartapes n 3apsgHoe
YCTPOIACTBO

CosmecTumas
aKkymynsTopHas 6atapes
(He BXOAWT B KOMMEKT
nocTaBkm)

CosmecTumoe
3apsigHoOe YCTPOWCTBO
(He BXOAWT B KOMMIEKT
nocTaekm)

RB18L13
RB18L15
RB18L26
RB18L40
RB18L25

BCL14181H
BCL14183H
BCS618

BPP-1815
BPP-1817

BCL14181H
BCL14183H
BCS618

Hrvatski

Baterija i punjaé

Kompatibilno pakiranje

baterija (nije ukljuc¢eno)

Kompatibilni punjac
(nije uklju¢eno)

Slovensko

Baterija in polnilnik

(ni prilozen)

Zdruzljiv polnilec
(ni priloZen)

Slovencina

Akumulator a nabijactka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou
balenia)

EAANVIKA
Mmartapia kai gopTIoTr|
ZupBarh pTrarapio

(Bev TepiAapBaverar)

ZupBaToo opTIoTNO
(dev epiAapBaverar)

Turkce
Batarya ve sarj aleti
Uyumlu pil takimi

(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

RB18L13
RB18L15
RB18L26
RB18L40
RB18L25

BCL14181H
BCL14183H
BCS618

BPP-1815
BPP-1817

BCL14181H
BCL14183H
BCS618
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe iiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe iiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido seglin una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicién durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emissao de vibragdes fornecido nesta folha de informagées foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragéo como a manutengao da ferramenta e dos acessorios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bgr ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor vaerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde vaerktgj og
ekstraudstyr, holde heenderne varme, organisere arbejdsmenstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéandaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna Gver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
oidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
aikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttétarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetaan muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonai: imista huomatt: ti koko tydjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyéskentelyyn. Tama
voi véhentaa kokor Itistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktoy med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erklaerte
vibrasjonsnivéet representerer hovedanvendelsen for verktayet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivéaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig ekning av
eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verkteyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JaHHOM CMPaBOYHOM NUCTE, U3MepeH
COrNacHoO CTaHAapTU30BaHHbLIM MCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET MCMONb30BaTLCS ANA CPABHEHUS Pa3NNyHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BaTLCH AMNs TeMbHOM OLIEHKM BuGpaLmm.
3asiBreHHbIN ypoBeHb BUGPaLUN AeHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OAHaKo, €CAM UHCTPYMEHT WCMONb3yeTcs ANs APYruX Uenen, ¢
[APYTMU NPUCMOCOBAEHNAMNU, UMW NIIOXO OGCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBpaLINK
MOXET OTMINYATLCA OT YKa3aHHOTo. ATO MOXKET 3HAUUTENBHO YBEMUUNTL BEMMUMHY
BO3AelicTBNA 3a obluee Bpems paboThbl.

Mpu oLeHKe YPOBHSA BO3AENCTBUSA BUGPaLMK CrieayeT Takke NPUHATL BO BHUMaHUe
BPEMsi IPOCTOEB 1 XONOCTOM XOA (KOTAA MHCTPYMEHT BIKIIOYEH 1 KOTAA BKITKOYEH,
HO paGoTa He Npon3BoANTCSs). DTK (HaKTOPbl MOFYT 3HAYUTENBLHO YMEHbLUTL
BeNuYMHY BO3JencTBus BuBpauun 3a obuiee Bpems paGoTtel. Onpepenute
[ONOMNHUTENbHbIE MePbl 630MacHOCTH, 3allmuiaoLlme paboTaloLero oT BNUsHMUSA
BUBPaLMM: TexHUYeckoe oBCMyXuBaHne MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXHOCTEN,
HE/IoNyLIEHe OXNAXAEHWS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSAOK PaGoTkI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiegac od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowac¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéZnému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibra¢ni emise lisit. Toto maze vyrazné zvysit trovei
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad Urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz Casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyzZ pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Urete doplriujici bezpe¢nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riiznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilonb6zé szerszamok Osszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibraci bocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezel6 vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatji
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratji trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.

@»
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem veéra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro$ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testg, aprasytq EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib toériista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vaib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui tooriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist podrieb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel vaib
toéoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda mérgatavalt. rake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — stade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja toévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znac¢ajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanijiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko obéutno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljueno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo ma zlu Gdrzbu, drover vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvysit Groveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdZe vyrazne zniZit Urovei vystavenia sa vibracidm pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaji chranit
operatora od ucinkov vibracii: udrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOUTIWY KPASACUWY TTOU TTApéXOvVTal OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, Exouv PeTPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKIPAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kal ummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUykpion Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBouv yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWY KPABATUWY A®opouV TG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAgiou. QOTO00, av TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIA SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
HE DIOPOPETIKA EEAPTIHHATA I} PE KAKI TUVTAPNON, N EKTTOUTIT KPABACHWY HTTOPET
va Siapépel. AuTO PTTOPET va augroel onUavTIKA To eTiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKN
Tepiodo epyaoiag.

H extipnon Twv emmédwyv €kBeong o€ kpadaopoUs Ba TTPETTEl ETTIONG va AauBavel
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINMEVO
1 AEITOUPYED XWPIG va XPNOIPOTIOIEITaI O CUYKEKPIPEVN Epyacia. AuTO PTTopEi va
HEIDOEI oNavTIKG To emiTredo £kBeang oTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuooTe
EMITTPOTBETA PETPA ACPAAEIAG YIO TNV TTPOCTATTA TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV KPadaopwy, OTTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO EpyaAEio Kal Ta e§apTApaATa,
SlaTnpeiTe Ta XépIa (E0TA, OpyavwOoTE POTIBA £pyaadiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgtilmiis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élgtide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini onemli dlgiide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

—  any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-deld de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil 8 moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probleéme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt

ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine

Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt

ist ausschlieflich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb

wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem

Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Méglichkeit die Garantiezeit

tiber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte

bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wéhrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese

Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine

weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrankt auf beilaufige

oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

— Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

—  Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jede Beschéadigung die von auBeren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleil und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehdr oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhaltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieRlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsétze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fiihrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehor) die normalem Verschlei
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrénkt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes

Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst

gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr 6rtlicher RYOBI Handler

das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI

Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne

gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein

und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Landern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europdische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen

Sie  http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents, um

einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Gnicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas

o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién

adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario

final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si

éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcion es

vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que

se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los

términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se

enviara por correo electronico, y la factura original que muestre la fecha

de compra servirdn como prueba de la ampliacién de la garantia. Sus

derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafos fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbén,
portabrocas, cable de alimentacién, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direcciéon del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacion/sustituciéon dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra

propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera

pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, poéngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess é valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e |a fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non e valida se il prodotto non & stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale [lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si € tentato di riparare senza |'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

—  qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

—  utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  elettroutensili forniti con l'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia € valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.services.ryobitools.eu.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvangstbewijs van dit regi: ormulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comeca
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promog¢des ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmagao de registo, que sera enviada por correio
electrénico, e a factura original que mostre a data de compra servirdao
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecerao intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da méo-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituicdo e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é valida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
|nstrugoes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:
qualquer dado do produto derivado de uma manutengao inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagao originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagéo prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tens&o, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusées incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e 1aminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
pd, tubo de saida do po
Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.
Uma reparagdo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Nao constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kebsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forlenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopzelsland, hvis det

er opfert pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at komme ind

pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kgbsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien daekker alle fejl ved produktet i Izbet af garantiperioden, som kan

feres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig il reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller folgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som fglge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet sendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forsag pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, sted) eller fremmediegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktgj eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefaring

—  komponenter (dele og tilbeher), der udsezettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spzendepatron,
stremforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stovsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forlengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller vaerktgjer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://www.ryobitools.eu/service-
support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden &r 24 manader for konsumenter och bérjar den dag da
produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura
eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter
och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti
lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsforing, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet
att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom
registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for
framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste
registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.
Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt
hemland om det framgar pa registreringsformuléret online dar detta
alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvéndarna ge sitt samtycke till
lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa natet och de maste
godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via
e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum fungerar som
bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade réttigheter paverkas inte.
Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel
i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begrénsad fill
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller folj T,

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopéivasta.
Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen
hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien
yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen ole takuuta.
Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan
pidentdd kuvattua kautta pidemméksi rekisteréimélla tuote osoitteessa
www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti
kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi
laitteensa online 8 péivan sisalld sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi
rekisteroitya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan
online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on annettava
suostumuksensa tallentaa syodtetyt tiedot online, ja hédnen on hyvaksyttava
ehdot. Sahkopostitse lahetettdva rekisterdintivahvistus ja alkuperdinen
kuitti, josta iimenee hankintapéiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.
Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-
tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/
tai vaihtoon eiké sisélld mitdan muita velvoitteita, mukaan lukien mm.
satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta
on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on kytketty
virt isesti. Takuu ei kata seuraavia:

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

séatt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhail

- om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstérts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkéanda tillbehor eller delar

—  foérgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

— elverktygstillbehér som medféljer verktyget eller kops separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&r en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sékert satt utan

farligt innehall som bensin, markt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgoér inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nédrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

— tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-pateva asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukéteen

—  tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

— normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisédvarusteiden ja osien kayttdé

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkolaitteiden
lisavarusteet. Tallaiset poisjatot sisaltdvat mm. ruuvinvaantimet teréat,
poranterat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain

—  komponentit (osat ja lisavarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisdkahva,
hiontalevy, pélypussit, pdlyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttd, ettd tama tuote lahetetaan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote léhetetdén RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdan vaarallista sisaltoa,

kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettévé vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa lahettajan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossé. a, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjéén, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsiad lahimman valtuutetun huollon sivulta http://www.ryobitools.eu/service-
support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som falge av dette kjepet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kjopsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjopsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktey), mulig a

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktgyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettet innen 8 dager etter kjepsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som fglge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

— enhver skade pa produktet som fglge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som falge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbeher til elektrisk verktgy, enten levert med verktgyet eller
kigpt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonberster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stevpose, stovuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner méa produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fart opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler serge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

(varemerke,

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.

FAPAHTUSA

B A0NOMHEHNE K 3aKOHHbBIM MpaBam, BbITEKAIOLLMM 13 haKTa MoKymnki, Ha AaHHbIii
NPOAYKT PacpOCTPaHSIOTCS CelyloLne rapaHTUiHbIe 06513aTenbeTaa.

1.

lapaHTWiiHBIN Mepuop cocTaenseT 24 Mecsiua ANs nokynatenen U
HaumMHaeTcsi ¢ fatel npuobpeTenus mpogykta. [lata npuobpetenuns
NOATBEPXKAAETCA  AOKYMEHTanbHO TOBapHbIM ~ YEKOM  WIW  Apyrum
[loKa3aTenbCTBOM  MOKYMKW.  [laHHbIA  MpOAYKT — npefHasHaveH Ans
UCMOMNb30BaHMS TOMBKO B NUYHBIX Liensix. FapaHTus He NPefoCTaBnseTcs B
cny4ae npoeCCMOHarnbHOrO UM KOMMEPHECKOro UCTONb30BaHMS JaHHOTO
npoaykTa.

B HekoTOpbiX cryyasix (Hanpumep, NpWU MPOABMXEHUNA MPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOAMNEHne
rapaHTUAHOrO Cpoka Mpu perucTpauun npoaykta Ha Be6-caiiTe www.
ryobitools.eu. MMpuMeHUMOCTb NPOAYKTa pasbsCHSETCS B MarasuHax npu
npoziaxe u/mnu Ha ynakoeke npoaykTa KoHe4HoMy nonb3oBatento crieayet
3aperucTpupoBaTb BHOBb MPUOBPETEHHBIN UHCTPYMEHT uepes WHTepHeT
B TeueHMe 8 [Heil C AaThl MOKYMku. KOHEYHbI Monb3oBaTerb MOXET
3aperucTpupoBaTh MPOAYKT /s MOMyYEeHUs! PaCLUMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXMBAHWs, €CAM AaHHasi BO3MOXHOCTb MPEfOCTaBAETCs
MHTEPHET-hOPMOV PErUCTpaLMK. Takke, KOHEUHbINA NOMb30BaTENb AOMKEH
flaTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue faHHbIX, TpeGyeMblX Npu 3anofiHeHU
hopMbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHATL YCIOBUA COrNalleHuns. YeenomreHme
0 NOATBEPXAEHUM PETUCTPaLIN, OTNPABNIAEMOE MO 3MEKTPOHHO NovyTe, 1
OpUrHarbHbIA TOBaPHBIA Yek G AaTOi MOKYMKM Cry)XaT AoKa3aTerbCTBOM

PaCIUMPEHHOI rapaHTUM. 3aKOHHble MnpaBa nNOTPEGUTENs Npu  3TOM
OCTalTCS B CUne.
[aHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcst Ha Bce [AedekTbl NpoaykTa,

CBA3aHHbIE C MPOM3BOACTBEHHBIM Gpakom unu Gpakom Mmatepuanos

B MOMEHT MPUOGPETEHMS!, B TeYeHMe rapaHTWUIHOrO nepuoaa. [aHHas

rapaHTIsi OrPaHUYMBAETCS PEMOHTOM U/UNN 3aMEHOI 1 He BKITKYAET Apyrie

OEHSBTeﬂhCTEa, B TOM 4ucne, CBsi3aHHble C NOGOYHBIM WM KOCBEHHBIM

yuwepbom. [apaHTus HeaeWcTBUTENbHA B CnydYae HeHafnexallero

MUCNONb30BaHUSA, UCMONb30BaHNS C HapyLeHem VIHCprKLlMl:i pykoBoacTBa

no 3Kcnnyatauun unv HenpaBubHOrO NOAKMOYEHUSA NPoAyKTa. rapaHTI/Iﬂ

HSIJSI;ICTBMTEJ'II:HH, ecnu:

—  noBpex[eHWe MpOAYKTa BbI3BAHO HEHAANEXALUMM TEXHUYECKUM
obcnyxueaHuem

—  NPOAYKT NOAIBEPICS 3MEHEHNSIM U Bbin MOAUULMPOBAH

—  opuriHanbHas MapkvipoBKa (TOBapHbIi 3Hak, 3aBOACKOW HoMep)
Heyqoﬁoqwraema, n3mMeHeHa unu yaaneHa

—  NOBpexXAeHWe Bbl3BAHO HECOBMIOAEHUEM  UHCTPYKUMIA
pykoBoACTBa

—  oTcyTCTBYeT Mapkvposka CE

- 6bina nonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HeKBaJ‘IVI(‘pVIuIApOEaHHbIM
nyom  unu 6es npensapuTenbHOro cornacosBaHna c KomnaHven
Techtronic Industries

- NPOAYKT NOAKMYancs K HeHaanexalwiemy WCTOMHUKY nuTaHus
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpshkeHue, Yactora)

—  NOBpexX[eHWe BbI3BAHO BHELUHUM BO3AENCTBUEM  (XUMMUYECKMe,
chuanyeckme, yaapbl) Unn NOCTOPOHHAMM BELLECTBaMI

- 3TO CBA3AHO C HOPManbHbIM U3HOCOM 3amMeHAeMbIX FlETaJ'IeI;i

[laHHOro

— 9TO CBSI3aHO C HeHaas 1CMONb30 neperpysko
WHCTpyMeHTa

—~ 9T0  CBA3AHO  C  MWCMONb3OBAHWEM  HEPeKOMEHAOBAHHbIX
NPUHAANEXHOCTEN UMK AeTanen

—  KkapBlopaTop MCMonb3oBasncs Cebille 6 MECsLeB, Perynmposka

kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
- NpuHaanNexHoCT ANa NHCTPYMEeHTa, nocTaBnsaemble C MUHCTPYMEHTOM
wnu I'Ipl/lOGpeTaeMble OTAEenNbHO. B Tom 4yucne, OTBEPOYHbIe Hacaaku,
cBepria, abpasuBHble Kpyry, HaxaauHas Gymara v wnudoBanbHble
nonoTHa, GokoBas HanpaBnsioLLas
—  KOMMOHEHTbl  (geTanu U NPUHAANEXHOCTM)  NOABEPKEHHbIE
€CTeCTBEHHOMY W3HOCY, B TOM 4MUCNe, YrofbHble LETKW, 3aXUMHON
naTpoH, kabenb nUTaHuA, OONONHUTENbHAA pydka, LUJ'IM(’.)OBaﬂbHaR
nnactuHa, I'Ile'IeCsOpHI/IK, prsKa oTBoAda nbinu
[ns  npoBedeHWst TexHW4Yeckoro OBCNyXUBaHWS NPOAyKT —creayet
npeacTaBuTe B obuuManbHbIM  LEHTP  TeXHUYeckoro ob6CnyxuBaHus
komnanun RYOBI B cooTBETCTBUM CO CMMCKOM MO Kaaoi ctpaHe. B
HeKOoTOpbIX CTpaHax Avunepam komnanuv RYOBI notpebyetcs nepechbinka
npoayKTa B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBLIA LEHTp komnaHum RYOBI. Mpu
oTnpaBke NpoAyKTa B LIEHTP TexHu4eckoro obenyxvsanus RYOBI, npogykt
cnefyet ynakoBaTb Haanexawmm obpasom 6e3 copepxaHusi nobbix
onacHbIX BellecTB (Takux kak 6eH3nH) C ykasaHuem agpeca oTnpaBuTens
W KpaTKMM OnnucaHmem HencnpasHOCTU.
PemoHT/3ameHa npoaykTa no ycnosnam [ZlaHHOVI rapaHTuu OCyLLeCTBNATCA
GecnnaTtHo. B AaHHOM cnyyae He MpelycMOTPEHO MpOAneHMe Ccpoka
rapaHTMm unu Ha4ano HOBOro I'apaHTVIﬁHOI’O nepuopja. BameHsiemble
Aetann N - UHCTPYMEHT CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTLIO KOMMNaHwu. B
HEeKOTOpbIX CTpaHax onnara AOCTaBKA U MOYTOBbIE pacxofbl noxarca Ha
oTnpasutens.
[aHHas rapaHTus aencteutensHas B ctpaHax EC, LWseiuapuw, Vicnanaum,
Hopseruu, NuxteHwwteiHe, Typuuun u Poccun. Ans nonyveHus uHcdopmaumm
O NPUMEHEHUW [aHHOW rapaHTUM B [APYrux pervoHax obpaiiantech k
otuumansHomy aunepy komnaHum RYOBI.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

YT06bl HaiiTK 61 I
http://ru.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.

7 yNnonHol 7 ueHTp, obpaTtutech k BeG-caiTy
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancja jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w

dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana

przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i

jest przeznaczony wytacznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.

W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan

profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwo$¢

przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji

na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia

jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online

w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik korncowy moze zarejestrowac

sie w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest

on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.

Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, ktore sg wymagane do zalogowania online oraz muszg

zaakceptowac regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktore jest

wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu

bedg stuzy¢ jako dowdd przediuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe

pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewlasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposéb

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidiowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu poditgczonego do nieprawidiowego zrédta zasilania
(natgzenie, napigcie, czestotliwos¢)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych

—  niewtasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
$rubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier Scierny i ostrza, prowadnice
ukos$ng

— elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy Sciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

W celu serwisowania produkt nalezy wystac¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie¢ wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowa¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to

przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane czesci

lub narzedzia stajg sie nasza witasnoscig. W niektorych krajach koszty

wysytki lub pocztowe beda musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdélnoty Europejskiej, Szwajcarii,

Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy

dostepna jest jeszcze inna gwarancja

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.

@ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

5.

6.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionaini ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se

muZze zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato mozZnost

platnd. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udajt, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouZené zaruky. Vase

zakonna prava zustavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materidlu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky vcéetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouZival, pouzival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v dusledku nespravné adrzby
jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢ modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly plvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakékoliv $koda zplsobena nedodrZzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézné opotiebeni a spotiebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych doplrikii nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroji dodanych s nastrojem ¢&i zakoupenych
zvladt. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a doplitky) podiéhajici béznému opotiebeni a
spotfebé, vcetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacu, sklicidla,
sitového kabelu, dopliikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatnd. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zaru¢niho obdobi. Vyménéné dily ¢i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbl

ho povéfeného servisniho strediska navstivte http://www.

ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 0sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia id6tartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarolag

a vevo dltali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promécid, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperidduson

tuli  meghosszabbitdsara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatél szamitott 8 napon bellil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

trlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szlikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildétt visszaigazoldsa, valamint

a vasarlast igazold eredeti szadmla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sériilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Osszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kévetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag a

véletlenszer(i vagy kévetkezetes karokra vonatkozé kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznélata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:
a termék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy moédositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositd jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefliggé karokra

— aCE mindsitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember &ltal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— anem megfelel6 tapforrasokhoz (dramerésség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, (ités) vagy idegen anyagok éltal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

— helytelen hasznalatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitdsaira 6 honap
elteltével

— a szerszamgéphez mellékelt vagy kilén megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kézé tartoznak még, de nem kizarélag, a
csavarhizo bitek, furébitek, csiszolokorongok, csiszolépapirok és
korongok, oldalsé vezeték

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Osszetevékre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizarolag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantyukat, csiszolotalpakat,
porzsakokat, porkifivo csoveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valé kiildésekor a terméket biztonsagosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. Gzemanyagot el kell

tavolitani beléle, meg kell adni a feladé cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a asi vagy a postakoltsé a felado

fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben,  Toérokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen teriileteken kiviil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
www.ryobitools.eu/service-support/service-agents webhelyre.

GARANTIE

in plus fatd de alte drepturi statutare rezultdnd din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau alta dovada de cumpérare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online $| trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a inregistrérii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a garantjei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acoperé toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  oricedefectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat
— orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fard autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnitd, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
—  componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. in anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararea/inlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugam contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://www.ryobitools.
eu/service-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi $im
izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valstl, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $§7 iespé&ja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tieSsaisté, jadod piekrisana So datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&jums (precu zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE marké&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisTjusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietosanu;

—  karburatoru péc 6 méneSiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet neaprobeZojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smil$papiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putek|u izvades cauruli.

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adres$u saraksta. Atseviskas valstis vietgjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina $Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

&1 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvagija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, ladzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1. Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todel garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

2. Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uzZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uZsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei $i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikimg laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su sglygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
i§siunciamas el. pastu, ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantijg. Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

3. Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,
atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy
pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.
Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai zalai, kilusiai dél i$orinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smigiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

—  elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iS$im¢&iy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
aSmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

4. Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j
vieng i$ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje
Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sarase. Kai kuriose
Salyse jasy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI
techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta | RYOBI techninio
aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.
Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio
laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy
nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

6. Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités j
savo jgaliotag RYOBI pardavéjg, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliota techninés priezitros centrg netoli Jusy, apsilankykite
interneto svetainéje http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupdev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued todriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupéevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndéusoleku enda andmete sal liseks, mida vajatak veebi
sisenemiseks ja noustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jadvad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupdevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- v6i materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/v6i asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva véi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud véi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on péhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote algupérane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, timber tehtud v6i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on piiidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

— toode on Uihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi fiilsilised majud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavapérane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

— tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
pérast 6 kuu méodumist,

— ajamiga tooriista tarvikud, mis tarnitakse koos toodriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus hdlmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

—  toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): stsinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakaepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu &rastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiilja
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jadks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v6i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja toodriistad jadvad meie omandusse. Madnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike vétke Ghendust Ryobi volitatud

edasimiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://www.ryobitools.eu/service-
support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogu¢nost

produlienog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

kori$tenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajniji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajniji korisnik moZe se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se Salje e-postom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao dokaz produlienog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljuéuje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koriSten suprotno od korisnickog priruénika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omoguéen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a ukljuuju no ne ogranic¢avaju se na svrdla za odvija¢,
svrdla za buSenje, brusne diskove, papir za bruSenje i ostrice,
popreéne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
tro$enja i habanja, ukljuCujuc¢i no ne ograni¢avajuci se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomo¢nu rucku, plo¢u za brusenje,
vrecicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potrosniski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalaZzi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Konéni uporabnik se lahko registrira za podaljano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vkljuéena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in doloila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

Ce je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrZzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  ¢&e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
$tevilka) na izdelku poSkodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  zakatere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druZzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je do poSkodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  za normalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaa po 6 mesecih,

—  zadodatke elektri¢cnega orodja, priloZzene orodju ali na prodaj lo¢eno —
takSne omejitve med drugim vkljuCujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektri¢ni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plosco, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drZzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za poSiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom poSiljatelja, prilozen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stro$ke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas poiscite na http://www.ryobitools.eu/service-
support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zakipenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zéru¢néa doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zarucnej doby nad dobu uvedenl vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Sposobilost nastroja

je zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

dna zakUpenia. Koncovy pouzivatel sa moZe zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registratnom formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia

koncovi pouzivatelia poskytnat sthlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakUpenia sluzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

derl zaklpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajsie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt poZivany nespravne, pouZivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Této zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poSkodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifika¢né znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrZania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

— akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajtceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prud,
napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prisluSenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotice, brisne papiere a ostria a bo¢né
vedenie

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehajd prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, sklu€ovadlo, napdjaci
kabel, pomocna rukovét, lestiaca doska, vrecko na prach, rurka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajindch posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI vas$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢ vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zagiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju naSim majetkom. V niektorych krajinach doru€ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doslo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http://
www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ EITYHEH

EmITTpooBETWG TUXOV VOUIKWY SIKAIWUATWY TTOU TIPOKUTITOUV OTTo T ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETAI aTTO £YYUNON OTTWG AVAPEPETAI TTAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 priveg yia Toug KaTavaAwTég Kal TBETal ot

10XU aTT TNV NUEPOHNVia ayopdg Tou TTpoiévTog. H nuepounvia autr TTpéTel

va TEKUNPIWVETAl aTrd TIHOAGYIO i GAAN amddeign ayopdg. To Tpoidv eival

oxedlaopévo povo yia KatavaAwTikh Kal 181IwTIKA Xprion. H eyyunon dev

10X UEI O€ TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTTOPIKAG XPHONG.

Z€ OpIOPEVEG TIEPITITWOEIG (SNA. TTpowONaoN, oeIpd epyaAEiwy) UTTAPXEN N

duvardtnTa TTapdTacng TG TEPIGBOU £yyUnong TEPAV TNG AvVAPEPOUEVNG

TEPIGSOU TrapaTavw, péow eyypagig oTnv I0TooeAida www.ryobitools.

eu. H duvarétnta oUpUETOXNG Tou eKAaTOTE epyaAeiou dNAWVETAI CAPWG

oTa KataoTApaATa kai/f T ouokevaoia Tou. O TeAIKOG XPAOTNG TTPETTEI va

EYYPAPE ava@EPoVTag Ta aToixeia Tou epyaAeiou online eviog 8 nuepwv

ammoé TNV nuepounvia ayopdg. O TeAIKAG XprAOoTNG UTTOPE va eyypagei yia

TNV TrapateTapévn eyylnon oTn XWea KATOIKIaG TOu av TIEPIEXETAl OTNV

online pdppa eyypagrig, 61ou 1oxUel auth n emAoyry. EmimAéov, ol Tehikoi

XPAOTEG TIPETTEI VA BWOOUV T CUYKATABEDT) TOUG YIa TNV aTTOBAKEUOT TwV

Sedopévwy TTou cUAAEyovTal online kal TTPETTE var SEXTOUV TOUG 6POUG Kal

TIg diatdgelg. H amddeign empePaiwong eyypagrg, Tou atmooTEANETaI HETW

e-mail Kal To TTPWTOTUTIO TIMOAGYIO TTIOU QEPEI TNV NUEPOUNVIO ayopdg,

AeitoupyoUv WG aTTOBEIKTIKG OTOIKEIa yia TNV TrapaTeTapévn TEPiodo

£yyunong. Ta vopIKG SIKaIWpaTa oag Sev eTnpeddovral.

H eyyonon kaAUTITel KGBe TuXOV aTéAela Tou TPOIGVTOG OTn BIdPKEIa

10X00G TnG, E&QITIAG KOTOOKEUAOTIKWY OTEAEILOV 1 aTEAEIOV TOu UAIKOU

Katd TNV nuepounvia ayopdg. H eyylnon Teplopidetal otV ETMOKEUN

Ka/j - avrikar@otacn  kai  Sev  TrepIAauBdavel  GAAEG  UTTOXPEWOEIS,

oupTrepIAapBavovTag peTagl dAAwY BeTIKEG 1y aTToBETIKEG ¢nuigg. H eyyunon

Sev 10XUel av To TTPOIGV £XEl XPNOIMOTIOINGE pe ECQaAUEVO TPOTTO, QVTIBETA

He TIg 0dnyieg Tou eyxelpIdiou Xpriong rj £xel ouvdeBEi eopaAuéva. H eyyunon

Sev 10X Uel OTA KATWBI:

—  omoladrmoTe BAGRN OTO TTPOIGV WG TUVETTEIN ECPAAPEVNG CUVTHPNONG

—  otoladATToTE TpOTToToiNaN i TTapaAAayr Tou TTPoIGVTOg

—  TIPOIGVTA N apXIKA TAUTOTIOINON Twv OToiWV (OAHA  KaTaTeBEV,
ogIpIaKOG apIBUog) éxel aAMoiwOei, aAAaxTei I apaipeBei

— omoladrTote BAGRN TrpoKaAEiTal ammd pn TAPNON Twv 0dnyIwV OTO
£YXEeIPidIO AsiIToupyiag

—  omolodrjtrote pn CE Trpoidv

—  OTTOIOBATIOTE TTPOIOV OTO OTTOIO £XEI YiVEI ATTOTTEIPA ETTICKEUNG ATTO N
€I0IKEUpEVO eTTayyEAPATIa i} XwpPig TTponyoUuevn €£ouciodoTnon TNg
Techtronic Industries

—  omolodiToTe TIpoidv ouvdeBEi ot akatdAANAn Trapoxn peupaTog
(apTép, T@OT, oUXVOTNTA)

—  otoladrmrote BAGRN TIPOKANBEI aTTO €EWTEPIKEG ETTIPPOEG (XNHIKEG,
QUOIKEG, Kpadaopoug) i &Eveg ouaieg

—  QUOIKA PBOPA TWV aVTAAAAKTIKWV

—  avdappoaoTn Xpron, UTIEPQOPTWAN TOU £pyaAEiou

—  XPAON HN EYKEKPIMEVWY EEAPTNHATWY 1) AVTAAAGKTIKWY

—  KAPUTTIPATEP HETG ATTO 6 PRVEG, TTPOCAPHOYEG KAPUTTIPATED PETG ATIO
6 prjveg

—  eCapTApaTa epyaleiou TTou TrapExovTal Pe TO EpYaAEio ff ayopdoTnkav
Eexwpiotd. Or egaipéoeig autég mepIAapBavouy  pETagl  GAAwv
eCapTApaTa KaroaBIdItv, EEaPTAHATA TPUTTAVIWY, AEIavTIKoUg Siokoug,
YUaAOXapTo Kai AETTIOEG, TTAEUPIKG 0BNYyd

—  evoTNTEG (€GOPTAHATA KAl GVTAAAGKTIKG) TTOU UTTOKEIVTQI OF QUOIKN
@Bopd, ouptrepIAapBavopévwy  PETagl  GAAWY  YNKTPWV, TOOK,
KaAwdiwv  peupatog,  BondnTikWv AaPuwv, TTAaKeTWwY  Agiavong,
OOKOUAWY OKOVNG, CWARVWYV GATHIONG OKOVNG

Na amipata oépPig, To TPoidv TpéTel va oTahei | Tapadobei ot

e€ouoiodotnuévo oTabud  oépPig NG RYOBI, omwg avaypdgovral

yia KGBe xwpa oTNV TTapakdTw AioTa. Z€ OPIOHEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTImpoowTrog TNG RYOBI avahapBdvel TRV ammooToAr TOU TTPOIdVTOG OTOV

opyaviopo oépPig RYOBI. Otav oTéAveTe Eva TIpoidv o€ oTaBpd o€pPIg TG

RYOBI, 10 Trpoidv Ba TPETTEI va €ival CUOKEUAOUEVO PE aoPAAEId, Xwpig

ETIKIVOUVa TrepIEXOPEVa OTTWG Bevdivn kal pe avagopd Tng dieBuvaong Tou

aTTOOTOAED, EVW) Ba TIPETTEI v GUVOdEUETaI Kal aTTd GUVTOHN TTEPIYPAPH TOU

TTPOBAAUATOG.

ETmokeu£g / avTIkaTaoTAoElG oTa TTAIOIO TG £yyUNONG TTAPEXOVTAl SWPEAV.

Aev Tapéxetal TTapdTaon f emavekkivnon Tng TepiGdou eyyunong. Ta

egaptipaTa i epyaAeia TTou avTikaBioTavTal, TTEPIEPXOVTal OTNV ISIOKTNTIa

HOG. Z& OPICHEVEG XWPEG, 10XUOUV XPEWOEIG TTAPAdOONG I TAXUSPOMIKG

TEAN TToU KaTaBAANOVTal ATTO TOV ATTOOTOAEQ.

H eyyunon 1ox0el otnv Eupwtrdikr) Koivotnta, Tnv EABeTia, v loAavdia,

T NopBnyia, T0 Aixtevotaly, Tnv Toupkia kai Tn Pwoia. EkTog auTtwyv

TWV  TTEPIOXWY, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €EOUTIOSOTNHEVO

avTimpoowto NG RYOBI yia va e§akpIBWOoETe eav 1I0XU0UV AAAEG EYYUNOEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va evromioete éva egouaiodoTnuévo KEVTPO OEPRIG OTNV TIEPIOX OaG,
ETTIOKEPTEITE TN o€AIdA hitp://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu Uriin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti suresi tiiketiciler igin 24 aydir ve bu siire Urliniin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitianmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagli kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu Internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

uzerinde agikga belirtiimistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

ge¢ 8 giin icinde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim ici

girig yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak icin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti Un satin alim tarihindeki tiim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tiim sorunlari garanti siiresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Uriinin yanhs

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanlis

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

digindaki durumlar:

—  bakimin yanls yapiimasindan kaynaklanan tim hasarlar

uriniin degistiriimesi veya dlizenlenmesi

—  Urlinln orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistiriimesi veya cikariimasi

—  kullamim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Urlinin AB Uriini olmamasi

—  Uriinlin kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

—  Uriinlin yanhs gli¢ destedine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
yanlis kullanim, aletin fazla yiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karblratorli  sistemlerde karbiratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. AkUlU vidalama uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimci kol, kumlama plakasi,
toz torbasl, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
parcalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi igin Grindn, her Ulke igin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi lilkelerde yerel RYOBI saticiniz

rlinii RYOBI servis istasyonuna génderme islemini tstlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen Uriin; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gonderenin adresini ve sorunun kisa bir

aciklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim Ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti slresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi ulkelerde teslimat masraflari

veya posta licreti gonderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya'da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

segenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

-

YETKILi SERVIS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://www.ryobitools.eu/service-
support/service-agents sitesine girin.



@ EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
18V Jigsaw
Brand: Ryobi
Model number: R18JS
Serial number range: 44417701000001 - 44417701999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Scie sauteuse 18V
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: R18JS
Etendue des numéros de série: 44417701000001 - 44417701999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
18V Stichsage
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18JS
Seriennummernbereich: 44417701000001 - 44417701999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Sierra de calar 18V
Marca: Ryobi
Numero de modelo: R18JS
Intervalo del nimero de serie: 44417701000001 - 44417701999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Seghetto alternativo 18V
Marca: Ryobi
Numero modello: R18JS
Gamma numero seriale: 44417701000001 - 44417701999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
18V Decoupeerzaag
Merk: Ryobi
Modelnummer: R18JS
Serienummerbereik: 44417701000001 - 44417701999999

is in o ing met de fe
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

Europese Richtliinen en geharmoniseerde

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
18V Serra de recorte
Marca: Ryobi
Numero do modelo: R18JS
Intervalo do numero de série: 44417701000001 - 44417701999999

se encontra em confoi

harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

com as intes Directi Europeias e normas

¥ - e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
18V Stiksav
Brand: Ryobi
Modelnummer: R18JS
Serienummeromréde: 44417701000001 - 44417701999999

erio med folg EU-direkti
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

og harmoni:

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Konformitetsdeklaration

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
18V Sticksag
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18JS
Serienummerintervall: 44417701000001 - 44417701999999

&r i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
18V Kuviosaha
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: R18JS
Sarjanumeroalue: 44417701000001 - 44417701999999

noudatt ia EU-direktiivejé ja har
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

ituja standardeja

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Samsvarserklaring

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
18V Stikksag
Merke: Ryobi
Modellnummer: R18JS
Serienummerserie: 44417701000001 - 44417701999999

er i samsvar med felgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

s
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUM TPEBOBAHUSAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosawmm mbl 3asBnsem, 4To AaHHbI NPoayKT
OnekTpuyeckuin pyyHoit nobamk 18V
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: R18JS
[nanasoH 3asoackux Homepos: 44417701000001 - 44417701999999

cooTBeTcTBYeT TpeGoBaHusaM cneaytomx iupektus EC 1 cornacoBaHHbIX CTaHAapToB
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 33 MOFOTOBKY TEXHUYECKOM AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Niniejszym deklarujemy, ze produkty Prin prezenta, declaram ca produsele
Wyrzynarka 18V Fierastrau vertical 18V
Marka: Ryobi Marca: Ryobi
Numer modelu: R18JS Numér serie: R18JS
Zakres numerow seryjnych: 44417701000001 - 44417701999999 Gama numar serie: 44417701000001 - 44417701999999
Jjest zgodny z nastepuj: i dyrekty i europejskimi i zharmoni; 'mi normami este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010 ENB0745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013 Winnenden, Dec. 25, 2013
Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego: Autorizat sa completeze fisa tehnica:
Alexander Krug, Managing Director Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
@ PROHLASENI O SHODE EC @ EC Atbilstibas deklaracija
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
Timto prohlasujeme, Ze vyrobky Ar 80 pazinojam, ka produkti
18V Pfimocara pila 18V Figarzagis
Znacka: Ryobi Zimols: Ryobi
Cislo modelu: R18JS Modela numurs: R18JS
Rozsah sériovych &isel: 44417701000001 - 44417701999999 Sérijas numura intervals: 44417701000001 - 44417701999999
Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010. EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013 Winnenden, Dec. 25, 2013
Povéfeni ke kompilaci technického souboru: Pilnvarots sastadit tehnisko failu:
Alexander Krug, Managing Director Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
@ EC Megfelel6ségi nyilatkozat @ EC Atitikties pareiSkimas
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Eztiton kijelentjiik, hogy a termékek Mes pareiskiame, kad Sie produktai
18V Szurofilirész 18V Siaurapjiklis
Marka: Ryobi Prekés Zenklas: Ryobi
Tipusszam: R18JS Modelio numeris: R18JS
Sorozatszam tartomany: 4441770100000 - 44417701999999 Serijinio numerio diapazonas: 44417701000001 - 44417701999999

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo — Pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty

rendelkezéseinek 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

ce

Ce o

D e e Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Vice President, Regulatory & Safety
Vice President, Regulatory & Safety Winnenden, Dec. 25, 2013

Winnenden, Dec. 25, 2013
|galiotas sudaryti techninj failg:

A miiszaki dokumentacié dsszeallitasara felhatalmazott: Alexander Krug, Managing Director
Alexander Krug, Managing Director Techtronic Industries GmbH
Techtronic Industries GmbH Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Tikksaag 18V
Mark: Ryobi
Mudeli number: R18JS
Seerianumbri vahemik: 44417701000001 - 44417701999999

vastab jéi i Euroopa direktiividele ja harmoni: itud
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Ubodna pila 18V
Marka: Ryobi
Broj modela: R18JS
Raspon serijskog broja: 44417701000001 - 44417701999999

kladen sa slj ¢im Europskim Direkti i im normama
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
18V Vbodna zaga
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: R18JS
Razpon serijskih Stevilk: 44417701000001 - 44417701999999

v skladu s ¢imi evropskimi dii i in harmonizir
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Pooblastena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
18V Lupienkova pilka
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18JS
Rozsah sériovych Cisiel: 44417701000001 - 44417701999999

Jje vsulade s imi Eurépskymi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

i @ harmonizovanymi normami

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EK AqAwaon cuppéppwong

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou Tapdévrog dnAwvoue Ot To TTPoIOV
Zeya 18V
Mdpka: Ryobi
Ap1Bu6g povrédou: R18JS
EUpog oeipiakwy apiBuwv: 44417701000001 - 44417701999999

eivar oupgwvo pe IS mapakdrw Evpwiraikés Odnyies kai evapuoviopéva mporuma
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

E&ouaiodotnpévo aTopo yia ouvtagn TEXVIKOU apxeiou:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; (iriin
18V Oyma testeresi
Marka: Ryobi
Model numarasi: R18JS
Seri numarasi araligi: 44417701000001 - 44417701999999

sag i Avrupa Direktifleri ve stiriimis uygundur
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU,
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-11:2010

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 25, 2013

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»















ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/lobzik-ryobi-one-r18js-0-bez-akb-i-
zu-5133002158.html

Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-lobziki.html
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